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BAB III 

HADIS HADIS-HADIS QAḌĀ’ SALAT 

A.  HADIS-HADIS QAḌĀ’ SALAT DALAM KUTUB AS-SITTAH 

Setelah mencari hadis-hadis seputar qaḍā’ salat yang ada di dalam kutub as-

Sittah, penulis menemukan banyak sekali hadis-hadis yang membicarakan qaḍā’ 

salat sebagai berikut ini : 

a. Shahih al-Bukhari 

1. Hadis Pertama   

حَدَّثنَاَ حُصَيْنٌ   قَالَ  فضَُيْلٍ  بْنُ  دُ  مُحَمَّ حَدَّثنَاَ  قاَلَ  مَيْسَرَةَ  بْنُ  عِمْرَانُ  حَدَّثنَاَ 
قَ  أبَِيهِ  عَنْ  قَتاَدَةَ  أبَيِ  بْنِ   ِ عَبْدِ اللََّّ سِرْنَعَنْ  االَ  مَعَ  عَلَيْهِ ا   ُ صَلَّى اللََّّ  ِ لنَّبِي 

أنَْ  أخََافُ  قاَلَ   ِ ياَ رَسُولَ اللََّّ بِناَ  سْتَ  عَرَّ لَوْ  الْقَوْمِ  بَعْضُ  فقَاَلَ  لَيْلَةً  وَسَلَّمَ 
وَأسَْنَدَ بلََِلٌ ظَهْرَهُ  أنَاَ أوُقِظُكُمْ فاَضْطَجَعوُا  لََةِ قاَلَ بلََِلٌ  تنَاَمُوا عَنْ الصَّ

رَا وَقدَْ حِلَتِهِ  إلَِى  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى  النَّبِيُّ  فاَسْتيَْقَظَ  فَناَمَ  عَيْناَهُ  فَغلََبَتهُْ 
نَوْمَةٌ  عَلَيَّ  ألُْقِيتَْ  مَا  قاَلَ  قلُْتَ  مَا  أيَْنَ  بلََِلُ  ياَ  فقَاَلَ  الشَّمْسِ  حَاجِبُ  طَلَعَ 

َ قَبَ  ينَ شَاءَ وَرَدَّهَا عَلَيْكُمْ حِينَ شَاءَ ياَ احَكُمْ حِ ضَ أرَْوَ مِثلْهَُا قَطُّ قاَلَ إِنَّ اللََّّ
تْ قاَمَ  ا ارْتفََعتَْ الشَّمْسُ وَابْياَضَّ أَ فلََمَّ لََةِ فَتوََضَّ نْ باِلنَّاسِ باِلصَّ بلََِلُ قمُْ فأَذَ ِ

  84فصََلَّى 
Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Imran bin Maisarah berkata, 

telah menceritakan kepada kami Muhammad bin Fudlail berkata, telah 

menceritakan kepada kami Hushain dari Abdullah bin Abu Qatadah dari Ayahnya 

berkata, "Kami pernah berjalan bersama Nabi saw pada suatu malam. Sebagian 

kaum lalu berkata, “Wahai Rasulullah, sekiranya Tuan mau istirahat sebentar 

bersama kami?” Beliau menjawab: “Aku khawatir kalian tertidur sehingga 

terlewatkan salat.” Bilal berkata, Aku akan membangunkan kalian. Maka mereka 

pun berbaring, sedangkan Bilal bersandar pada hewan tunggannganya, tapi rasa 

kantuknya mengalahkannya dan akhirnya iapun tertidur. Ketika Nabi saw 

terbangun ternyata matahari sudah terbit, maka beliau pun bersabda: Wahai 

Bilal, mana bukti yang kau ucapkan! Bilal menjawab: Aku belum pernah 

sekalipun merasakan kantuk seperti ini sebelumnya. Beliau lalu bersabda: 

"Sesungguhnya Allah Swt memegang ruh-ruh kalian sesuai kehendak-Nya dan 

mengembalikannya kepada kalian sekehendak-Nya pula. Wahai Bilal, berdiri dan 

adzanlah (umumkan) kepada orang-orang untuk salat! kemudian beliau berwudu, 

ketika matahari meninggi dan tampak sinar putihnya, beliau pun berdiri 

melaksanakan salat." 

 
84 Muhammad bin Ismail al-Bukhari, Shahih al-Bukhari, (Beirut: Daar Ibnu Katsir, 1993), 

hadis no. 560 kitab Mawaqit as-Shalah, bab Man Nasiya as-Shalata Falyushalli Idza Dzakaraha, 

j.1, h.215. 
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2. Hadis Kedua   

عَنْ  سَلَمَةَ  أبَِي  عَنْ  يحَْيَى  عَنْ  هِشَامٌ  حَدَّثنَاَ  قاَلَ  فضََالَةَ  بْنُ  مُعاَذُ  حَدَّثنَاَ 
بْنَ   عُمَرَ  أنََّ   ِ عَبْدِ اللََّّ بْنِ  مَا غَرَبتَْ بِ جَاءَ  الْخَطَّاجَابرِِ  بَعْدَ  الْخَنْدَقِ  يَوْمَ 

أصَُل ِي  كِدْتُ  مَا   ِ اللََّّ رَسُولَ  ياَ  قاَلَ  قرَُيْشٍ  كُفَّارَ  يَسُبُّ  فجََعلََ  الشَّمْسُ 
 ِ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَاللََّّ  ُ الْعصَْرَ حَتَّى كَادَتْ الشَّمْسُ تغَْرُبُ قاَلَ النَّبِيُّ صَلَّى اللََّّ

أنْاَ لَهَا فصََلَّى الْعصَْرَ  هَا فقَُ صَلَّيْتُ   مَا لََةِ وَتوََضَّ أَ لِلصَّ مْناَ إلَِى بطُْحَانَ فَتوََضَّ
 85بَعْدَ مَا غَرَبتَْ الشَّمْسُ ثمَُّ صَلَّى بَعْدَهَا الْمَغْرِبَ 

Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Muadz bin Fadlalah berkata, 

telah menceritakan kepada kami Hisyam dari Yahya dari Abu Salamah dari Jabir 

bin Abdullah, bahwa Umar bin Al-Khattab datang pada hari peperangan 

Khandaq setelah matahari terbenam hingga ia mengumpat orang-orang kafir 

Quraisy, lalu ia berkata: Wahai Rasulullah, aku belum melaksanakan salat Asar 

hingga matahari hampir terbenam! Maka Nabi saw pun bersabda: Demi Allah, 

aku juga belum melakasanakannya. Kemudian kami berdiri menuju aliran air 

(sungai), beliau berwudu dan kami pun ikut berwudu, kemudian beliau 

melaksanakan salat Ashr setelah matahari terbenam, dan setelah itu dilanjutkan 

dengan salat Maghrib.” 

 

3. Hadis Ketiga   

امٌ عَنْ قَتاَدَةَ عَنْ أنَسَِ  حَدَّثنَاَ أبَوُ نعَُيْمٍ وَمُوسَى بْنُ إِسْمَاعِيلَ قاَلََ حَدَّثنَاَ هَمَّ
ُ عَلَيْهِ  ِ صَلَّى اللََّّ مَنْ نسَِيَ صَلََةً فلَْيصَُل ِ إِذَا مَ قاَلَ   وَسَلَّ بْنِ مَالِكٍ عَنْ النَّبيِ 

قاَلَ  مُوسَى  قاَلَ   } لِذِكْرِي  لََةَ  الصَّ وَأقَِمْ   { ذلَِكَ  إِلََّ  لَهَا  كَفَّارَةَ  لََ  ذَكَرَهَا 
ِ وَقاَلَ حَ  كْرَى قاَلَ أبَوُ عَبْد اللََّّ لََةَ للذ ِ امٌ سَمِعْتهُُ يقَوُلُ بَعْدُ وَأقَِمْ الصَّ بَّانُ هَمَّ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ نحَْوَهُ دَّثنَاَ حَ  ِ صَلَّى اللََّّ امٌ حَدَّثنَاَ قَتاَدَةُ حَدَّثنَاَ أنََسٌ عَنْ النَّبِي   86هَمَّ
Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Abu Nuaim dan Musa bin 

Ismail keduanya berkata, telah menceritakan kepada kami Hammam dari 

Qatadah dari Anas bin Malik dari Nabi saw, beliau bersabda: Barangsiapa lupa 

suatu salat, maka hendaklah dia melaksanakannya ketika dia ingat. Karena tidak 

ada tebusannya kecuali itu. Allah berfirman: (Dan tegakkanlah salat untuk 

mengingat-Ku) (Qs. Thaahaa: 14). Musa berkata, Hammam berkata, Setelah itu 

aku mendengar beliau mengucapkan: (Dan tegakkanlah salat untuk mengingat-

Ku) Abu Abdullah berkata: Habban berkata, telah menceritakan kepada kami 

Hammam telah menceritakan kepada kami Qatadah telah menceritakan kepada 

kami Anas bin Malik dari Nabi saw seperti itu.”  

 
85 Muhammad bin Ismail al-Bukhari, Shahih al-Bukhari, (Beirut: Daar Ibnu Katsir, 1993), 

hadis no. 561, kitab Mawaqit as-Shalah, bab Man Nasiya as-Shalata Falyushalli Idza Dzakaraha, 

j.1, h.215 
86 Muhammad bin Ismail al-Bukhari, Shahih al-Bukhari, (Beirut: Daar Ibnu Katsir, 1993), 

hadis no. 562, kitab Mawaqit as-Shalah, bab Man Nasiya as-Shalata Falyushalli Idza Dzakaraha, 

j.1, h.215 
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4. Hadis Keempat 

أبَِي  ابْنُ  هُوَ  يحَْيَى  حَدَّثنَاَ  قاَلَ:  هِشَامٍ  عَنْ  يحَْيَى  حَدَّثنَاَ  قاَلَ:  مُسَدَّدٌ  حَدَّثنَاَ 
ارَهُمْ. بُّ كُفَّ دَقِ يَسُ عَنْ أبَِي سَلَمَةَ عَنْ جَابرٍِ قاَلَ: جَعلََ عُمَرُ يَوْمَ الْخَنْ  كَثِيرٍ 

فصََلَّى  بطُْحَانَ  فَنزََلْناَ  قاَلَ:  غَرَبتَْ.  حَتَّى  الْعصَْرَ  أصَُل ِي  كِدْتُ  مَا  وَقاَلَ: 
  87بَعْدَ مَا غَرَبتَِ الشَّمْسُ، ثمَُّ صَلَّى الْمَغْرِبَ 

Artinya: Telah menceritakan kepada kami Musaddad berkata, telah 

menceritakan kepada kami Yahya dari Hisyam berkata, telah menceritakan 

kepada kami Yahya yaitu Ibnu Abu Katsir dari Abu Salamah dari Jabir bin 

Abdullah berkata : “Pada peperangan Khandaq Umar bin Al-Khattab 

mengumpat orang-orang kafir, lalu ia berkata, “Hampir saja aku tidak 

melaksanakan salat Asar kecuali setelah Matahari hampir tenggelam.” Umar 

melanjutkan, “Maka kami berdiri menuju aliran air (sungai), kemudian beliau 

melaksanakan salat Asar setelah matahari terbenam, dan dilanjutkan dengan salat 

Magrib .” 

 

b. Shahih Muslim 

1. Hadis Pertama   

عَنْ  يوُنسُُ  أخَْبرََنِي  وَهْبٍ  ابْنُ  أخَْبرََناَ  التُّجِيبِيُّ  يحَْيَى  بْنُ  حَرْمَلَةُ  حَدَّثنَِي 
 ُ ِ صَلَّى اللََّّ ابْنِ شِهَابٍ عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيَّبِ عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ أنََّ رَسُولَ اللََّّ

قفَلََ   حِينَ  وَسَلَّمَ  غَزْ عَلَيْهِ  خَيْ مِنْ  الْكَرَى  وَةِ  أدَْرَكَهُ  إِذاَ  حَتَّى  لَيْلَهُ  سَارَ  بَرَ 
 ِ وَناَمَ رَسُولُ اللََّّ رَ لَهُ  لَناَ اللَّيْلَ فَصَلَّى بلََِلٌ مَا قدُ ِ سَ وَقاَلَ لِبلََِلٍ اكْلََْ  عَرَّ

ا تقَاَرَبَ الْفجَْرُ   ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَأصَْحَابهُُ فلََمَّ إلَِى رَاحِلَتِهِ بلََِلٌ    اسْتنََدَ صَلَّى اللََّّ
يَسْتيَْقِظْ  فلََمْ  رَاحِلَتِهِ  إلَِى  مُسْتنَِدٌ  وَهُوَ  عَيْناَهُ  بلََِلًَ  فَغلََبَتْ  الْفجَْرِ  مُوَاجِهَ 
حَتَّى  أصَْحَابِهِ  مِنْ  أحََدٌ  وَلََ  بلََِلٌ  وَلََ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ 

اسْتِيقاَظًا فَكَانَ    الشَّمْسُ ضَرَبَتهُْمْ   لَهُمْ  أوََّ وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ صَلَّى اللََّّ  ِ رَسُولُ اللََّّ
أخََذَ  بلََِلٌ  فقَاَلَ  بِلََلُ  أيَْ  فقَاَلَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ  ففَزَِعَ 

ي ياَ رَسُولَ  ِ    بِنفَْسِي الَّذِي أخََذَ بأِبَِي أنَْتَ وَأمُ ِ  قاَلَ اقْتاَدُوا فاَقْتاَدُوا بِنفَْسِكَ اللََّّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَأمََرَ بلََِلًَ فأَقَاَمَ  ِ صَلَّى اللََّّ أَ رَسُولُ اللََّّ رَوَاحِلَهُمْ شَيْئاً ثمَُّ توََضَّ
لََةَ  الصَّ نَسِيَ  مَنْ  قَالَ  لََةَ  الصَّ قَضَى  ا  فلََمَّ بْحَ  الصُّ بِهِمْ  فصََلَّى  لََةَ   الصَّ

 
87 Muhammad bin Ismail al-Bukhari, Shahih al-Bukhari, (Beirut: Daar Ibnu Katsir, 1993), 

hadis no. 563, kitab Mawaqit as-Shalah, bab Man Nasiya as-Shalata Falyushalli Idza Dzakaraha, 

j.1, h.215. 
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لََةَ لِذِكْرِي { قاَلَ يوُنسُُ وَكَانَ ل ِهَا إِ فلَْيصَُ  َ قاَلَ } أقَِمْ الصَّ ذاَ ذَكَرَهَا فإَنَِّ اللََّّ
كْرَى  88ابْنُ شِهَابٍ يقَْرَؤُهَا لِلذ ِ

Artinya: “Telah menceritakan kepadaku Harmalah bin Yahya At Tujibi 

telah mengabarkan kepada kami Ibnu Wahb telah mengabarkan kepadaku Yunus 

dari Ibnu Syihab dari Sa'id bin Musayyab dari Abu Hurairah, bahwa ketika 

Rasulullah saw kembali dari perang Khaibar, beliau terus berjalan di malam 

hari, ketika beliau diserang kantuk, maka beliau singgah. Beliau bersabda kepada 

Bilal "Hendaknya kamu yang mengawasi tidur kami malam ini!." Bilal pun salat 

sekemampuan yang ditakdirkan, sementara Rasulullah saw tidur. Begitu juga 

dengan para sahabatnya. Ketika mendekati fajar, Bilal bersandar kepada unta 

tunggangannya, rupanya kedua mata Bilal terasa berat hingga ketiduran, dengan 

posisi bersandar kepada untanya. Di pagi harinya Rasulullah saw belum juga 

bangun, demikian juga Bilal, dan tak satupun dari sahabatnya yang bangun 

hingga mereka terbangun oleh sinar matahari yang menyengat. Rasulullah saw 

akhirnya yang pertama-tama bangun. Rasulullah saw merasa kaget dan menyeru: 

"Hei Bilal!" Bilal Menjawab; "Wahai Rasulullah, tadi nyawaku telah dipegang 

Dzat yang memegang nyawamu, demi ayah dan ibuku sebagai tebusanmu! Beliau 

lalu bersabda: "Mari tuntunlah hewan tunggangan kalian." Para sahabat pun 

menuntun hewan tunggangannya, sesaat kemudian Rasulullah saw berwudhu". 

Beliau lalu memerintahkan Bilal supaya mengumandangkan iqamat salat. Setelah 

itu Beliau mengimami salat subuh bersama mereka. Selesai salat, beliau 

bersabda: "Siapa yang terlupa salat, lakukanlah ketika ingat, sebab Allah Swt 

berfirman "Dirikanlah salat untuk mengingat-Ku." QS. Toha 14. Yunus berkata; 

sedangkan Ibnu Syihab membacanya dengan lidzdzikraa." 

 

2. Hadis Kedua   

حَدَّثنَاَ ثاَبتٌِ عَنْ حَدَّثنَاَ شَ  وخَ حَدَّثنَاَ سُلَيْمَانُ يَعْنِي ابْنَ الْمُغِيرَةِ  يْباَنُ بْنُ فرَُّ
عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ رَسُولُ اللََّّ خَطَبَناَ  قاَلَ  قَتاَدَةَ  أبَِي  عَنْ  رَباَحٍ  بْنِ   ِ اللََّّ عَبْدِ 

تسَِيرُونَ عَشِ  إِنَّكُمْ  فقَاَلَ  غَدًا وَسَلَّمَ   ُ شَاءَ اللََّّ إِنْ  الْمَاءَ  وَتأَتْوُنَ  وَلَيْلَتكَُمْ  يَّتكَُمْ 
 ِ اللََّّ رَسُولُ  فَبَيْنَمَا  قَتاَدَةَ  أبَوُ  قاَلَ  أحََدٍ  عَلَى  أحََدٌ  يلَْوِي  لََ  النَّاسُ  فاَنْطَلَقَ 

إلَِ  وَأنَاَ  اللَّيْلُ  ابْهَارَّ  حَتَّى  يَسِيرُ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ فَنَعسََ صَلَّى  قاَلَ  جَنْبِهِ  ى 
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَمَالَ عَنْ رَاحِلَتِهِ فأَتَيَْتهُُ فَدَعَمْتهُُ مِنْ غَيْرِ  ِ صَلَّى اللََّّ رَسُولُ اللََّّ
مَالَ  اللَّيْلُ  رَ  تهََوَّ حَتَّى  سَارَ  ثمَُّ  قاَلَ  رَاحِلَتِهِ  عَلَى  اعْتدََلَ  حَتَّى  أوُقِظَهُ  أنَْ 

قاَلَ فَدَعَمْتهُُ مِنْ غَيْرِ أنَْ أوُقِظَهُ حَتَّى اعْتدََلَ عَلَى رَاحِلَتِهِ قاَلَ    عَنْ رَاحِلَتِهِ 
الْمَيْلَتيَْنِ  مِنْ  أشََدُّ  هِيَ  مَيْلَةً  مَالَ  السَّحَرِ  آخِرِ  مِنْ  كَانَ  إِذاَ  حَتَّى  سَارَ  ثمَُّ 

رَفَعَ رَأسَْهُ فقَاَلَ مَنْ هَذاَ قلُْتُ أبَوُ الْْوُلَيَيْنِ حَتَّى كَادَ يَنْجَفِلُ فأَتَيَْتهُُ فَدَعَمْتهُُ فَ 

 
88 Muslim bin al-Hajjaj an-Naisaburi, Shahih Muslim, (Beirut: Daar Ihya at-Turats al-
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قَتاَدَةَ قاَلَ مَتىَ كَانَ هَذاَ مَسِيرَكَ مِن يِ قلُْتُ مَا زَالَ هَذاَ مَسِيرِي مُنْذُ اللَّيْلَةِ 
ُ بِمَا حَفِظْتَ بِهِ نَبِيَّهُ ثمَُّ قاَلَ هَلْ ترََاناَ نخَْفَى عَلَى النَّاسِ ثمَُّ    قاَلَ حَفِظَكَ اللََّّ
حَتَّى   آخَرُ  رَاكِبٌ  هَذاَ  قلُْتُ  ثمَُّ  رَاكِبٌ  هَذاَ  قلُْتُ  أحََدٍ  مِنْ  ترََى  هَلْ  قاَلَ 
عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ   ُ ِ صَلَّى اللََّّ اجْتمََعْناَ فَكُنَّا سَبْعَةَ رَكْبٍ قَالَ فَمَالَ رَسُولُ اللََّّ

لَ مَنْ اسْتيَْقَظَ الطَّرِيقِ فَوَضَعَ رَأسَْهُ ثمَُّ قاَلَ احْفَظُوا عَلَيْ  ناَ صَلََتنَاَ فَكَانَ أوََّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَالشَّمْسُ فِي ظَهْرِهِ قاَلَ فقَمُْناَ فزَِعِينَ ثمَُّ  ِ صَلَّى اللََّّ رَسُولُ اللََّّ
 َ ةٍ قاَلَ ارْكَبوُا فرََكِبْناَ فَسِرْناَ حَتَّى إِذاَ ارْتفََعتَْ الشَّمْسُ نزََلَ ثمَُّ دَعَا بِمِيضَأ

أَ مِنْهَا وُضُوءًا دُونَ وُضُوءٍ قاَلَ   كَانتَْ مَعِي فِيهَا شَيْءٌ مَنْ مَاءٍ قاَلَ فَتوََضَّ
وَبقَِيَ فِيهَا شَيْءٌ مِنْ مَاءٍ ثمَُّ قاَلَ لِْبَِي قَتاَدَةَ احْفَظْ عَلَيْناَ مِيضَأتَكََ فَسَيَكُونُ 

فصََلَّ  لََةِ  باِلصَّ بلََِلٌ  أذََّنَ  ثمَُّ  نَبأٌَ  وَسَلَّمَ لَهَا  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ  ى 
وَرَكِبَ  قاَلَ  يَوْمٍ  كُلَّ  يصَْنَعُ  كَانَ  كَمَا  فصََنَعَ  الْغَدَاةَ  صَلَّى  ثمَُّ  رَكْعَتيَْنِ 
يَهْمِسُ  بَعْضُناَ  فَجَعلََ  قاَلَ  مَعَهُ  وَرَكِبْناَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ 

فِيَّ إلَِ  لَكُمْ  أمََا  قاَلَ  ثمَُّ  فِي صَلََتِناَ  بِتفَْرِيطِناَ  مَا صَنَعْناَ  كَفَّارَةُ  مَا  بَعْضٍ  ى 
أسُْوَةٌ ثمَُّ قاَلَ أمََا إِنَّهُ لَيْسَ فِي النَّوْمِ تفَْرِيطٌ إِنَّمَا التَّفْرِيطُ عَلَى مَنْ لَمْ يصَُل ِ 

ا  لََةِ  وَقْتُ الصَّ يجَِيءَ  حَتَّى  لََةَ  حِينَ الصَّ فلَْيصَُل ِهَا  ذلَِكَ  فَعلََ  فَمَنْ  لْْخُْرَى 
يَنْتبَِهُ لَهَا فإَذِاَ كَانَ الْغَدُ فلَْيصَُل ِهَا عِنْدَ وَقْتِهَا ثمَُّ قاَلَ مَا ترََوْنَ النَّاسَ صَنَعوُا  

رَسُ  وَعُمَرُ  بَكْرٍ  أبَوُ  فقَاَلَ  نَبِيَّهُمْ  فَقَدُوا  النَّاسُ  أصَْبَحَ  قاَلَ  ثمَُّ  ِ قاَلَ  اللََّّ ولُ 
 ِ رَسُولَ اللََّّ إِنَّ  النَّاسُ  وَقاَلَ  لِيخَُل ِفَكُمْ  يَكُنْ  لَمْ  بَعْدَكُمْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ صَلَّى اللََّّ
عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بَيْنَ أيَْدِيكُمْ فإَنِْ يطُِيعوُا أبَاَ بَكْرٍ وَعُمَرَ يرَْشُدُوا قاَلَ   ُ صَلَّى اللََّّ

ا إلَِى  ياَ فاَنْتهََيْناَ  يقَوُلوُنَ  وَهُمْ  شَيْءٍ  كُلُّ  وَحَمِيَ  النَّهَارُ  امْتدََّ  حِينَ  لنَّاسِ 
غُمَرِي  لِي  أطَْلِقوُا  قاَلَ  ثمَُّ  عَلَيْكُمْ  هُلْكَ  لََ  فقَاَلَ  عَطِشْناَ  هَلَكْناَ   ِ رَسُولَ اللََّّ

عَلَيْهِ   ُ صَلَّى اللََّّ  ِ فجََعلََ رَسُولُ اللََّّ باِلْمِيضَأةَِ  وَدَعَا  وَأبَوُ   قاَلَ  وَسَلَّمَ يصَُبُّ 
عَلَيْهَا فقَاَلَ  الْمِيضَأةَِ تكََابُّوا  فلََمْ يعَْدُ أنَْ رَأىَ النَّاسُ مَاءً فِي  يَسْقِيهِمْ  قَتاَدَةَ 
ففََعلَوُا  قاَلَ  سَيرَْوَى  كُلُّكُمْ  الْمَلَََ  أحَْسِنوُا  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ صَلَّى اللََّّ  ِ رَسُولُ اللََّّ

رَسُ  بقَِيَ فجََعلََ  مَا  حَتَّى  وَأسَْقِيهِمْ  يصَُبُّ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ ولُ 
 ِ رَسُولُ اللََّّ ثمَُّ صَبَّ  قاَلَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ صَلَّى اللََّّ  ِ رَسُولِ اللََّّ وَغَيْرُ  غَيْرِي 

أَ  لََ  فقَلُْتُ  اشْرَبْ  لِي  فقَاَلَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ يَا صَلَّى  تشَْرَبَ  حَتَّى  شْرَبُ 
ِ قاَلَ إِنَّ سَاقِيَ الْقَوْمِ آخِرُهُمْ شُرْباً قاَلَ فَشَرِبْتُ وَشَرِبَ رَسُولُ  رَسُولَ اللََّّ
ينَ رِوَاءً قاَلَ فقَاَلَ عَبْدُ  ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ فأَتَىَ النَّاسُ الْمَاءَ جَام ِ ِ صَلَّى اللََّّ اللََّّ

بْنُ رَباَ  ِ إِذْ قاَلَ عِمْرَانُ اللََّّ الْجَامِعِ  الْحَدِيثَ فِي مَسْجِدِ  ثُ هَذاَ  إِن ِي لَْحَُد ِ حٍ 
كْبِ تلِْكَ اللَّيْلَةَ قاَلَ  ثُ فإَنِ ِي أحََدُ الرَّ بْنُ حُصَيْنٍ انْظُرْ أيَُّهَا الْفَتىَ كَيْفَ تحَُد ِ
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قلُْ  أنَْتَ  نْ  مِمَّ فقَاَلَ  باِلْحَدِيثِ  أعَْلَمُ  فأَنَْتَ  ثْ قلُْتُ  حَد ِ قاَلَ  الْْنَْصَارِ  مِنْ  تُ 
اللَّيْلَةَ  تلِْكَ  لقََدْ شَهِدْتُ  عِمْرَانُ  فقَاَلَ  الْقَوْمَ  قاَلَ فحََدَّثتُْ  بحَِدِيثِكُمْ  أعَْلَمُ  فأَنَْتمُْ 

 89وَمَا شَعرَْتُ أنََّ أحََدًا حَفِظَهُ كَمَا حَفِظْتهُُ 
Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Syaiban bin Farukh telah 

menceritakan kepada kami Sulaiman yaitu Ibnu Al Mughirah, telah menceritakan 

kepada kami Tsabit dari Abdullah bin Rabah dari Abu Qatadah katanya; 

Rasulullah saw pernah menyampaikan pidato kepada kami, sabdanya; "Ingatlah, 

sesungguhnya kalian sekarang berangkat mengarungi waktu sore dan malam 

kalian, dan kalian akan sampai mata air esok hari, insya Allah." Lalu para 

sahabat berangkat dan tak satupun para sahabat yang bersandarkan 

(berboncengan) dengan temannya. Abu Qatadah berkata; "Ketika Rasulullah saw 

berangkat hingga pertengahan malam, -ketika itu aku berada disampingnya- 

ternyata Rasulullah saw mulai terserang kantuk sehingga badan beliau kelihatan 

oleng dari hewan kendaraannya. Maka aku mendatangi beliau, aku luruskan 

badannya dan kutopang dari bawahnya dengan harapan tidak membangunkannya 

sampai beliau duduk diatas hewan kendaraannya secara normal." Abu Qatadah 

melanjutkan; Setelah itu beliau berangkat, ketika sebagian besar malam telah 

berlalu, badan beliau kembali oleng dari kendaraannya, dan aku kembali 

meluruskan badan beliau dengan menopang dari bawah, supaya tidak 

membangunkannya. Beliau terus menyusuri perjalanan, ketika waktu sahur 

(waktu sebelum terbitnya fajar -pent) tiba, badan beliau oleng jauh lebih dahsyat 

daripada oleng yang pertama dan kedua, hingga beliau nyaris terjatuh. Lalu aku 

mendatangi beliau, kubenarkan tidurnya dan kutopang dari bawahnya. Sesaat 

kemudian beliau angkat kepalanya dan bertanya: "Siapakah ini?" Aku menjawab; 

"Aku Abu Qatadah" beliau bertanya: "Semenjak kapan engkau mengawasiku 

dalam perjalanan?" Aku menjawab; "Semenjak tadi malam, " Beliau bersabda: 

"Semoga Allah selalu menjagamu karena engkau menjaga nabi-Nya, " Kemudian 

beliau bertanya: "Apakah anda mengira kita tidak terlihat oleh orang lain?" 

kemudian beliau bertanya lagi: "Apakah engkau melihat yang lain?" Aku 

menjawab; "Ini ada seorang pengendara, " aku berkata lagi; "Ini datang lagi 

seorang pengendara, " hingga kami berkumpul dan berjumlah tujuh pengendara." 

Abu Qatadah berkata; Rupanya Rasulullah saw mencoba untuk menikung dari 

jalan sambil menyandarkan kepalanya, kemudian beliau berpesan: "Tolong jaga 

salat kami!" Dan yang pertama kali bangun adalah Rasulullah saw, ketika sinar 

matahari nampak nyata di punggungnya. Abu Qatadah mengatakan; kami lalu 

bangun sambil terkejut. Beliau bersabda: "Naiklah kalian semua." Kami lalu 

meneruskan perjalanan sambil menaiki kendaraan kami, ketika matahari agak 

meninggi, beliau turun dan meminta bejana berisi sedikit air yang aku bawa 

untuk wudlu', Rasulullah saw pun berwudlu' dengan wudlu' tidak seperti biasanya, 

namun airnya masih tersisa sedikit. Setelah itu beliau berpesan kepada Abu 

Qatadah: "Jagalah bejana wudlu'mu, sebab suatu saat bejanamu akan menjadi 
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legenda!" Bilal lantas mengumandangkan adzan untuk salat. Setelah itu 

Rasulullah saw salat dua rakaat, dan diteruskan dengan salat subuh, beliau 

melakukan hal itu sebagaimana beliau melakukan di setiap harinya." Abu 

Qatadah melanjutkan; Rasulullah saw lantas berkendara dan kami pun 

berkendara bersamanya, ketika kami satu sama lain saling berbisik; "Apa 

kaffarat kami karena telah mengakhirkan salat dari waktunya?" Beliau kemudian 

bersabda: "Bukanlah aku teladan bagi kalian?" kemudian beliau bersabda: 

"Tidaklah dikatakan mengakhirkan (meremehkan) salat karena ketiduran, 

hanyasanya meremehkan (salat) itu bagi orang yang tidak menunaikan salat 

hingga tiba waktu salat yang lain. Oleh kerena itu, siapa yang melakukan hal ini, 

hendaknya ia salat ketika sadar. Dan hendaknya esok hari sebisa mungkin ia 

melakukan tepat pada waktunya." Kemudian Abdullah bertanya: "Menurutmu, 

apa yang di lakukan oleh para sahabat?" Abu Qatadah menjawab; "Setelah itu 

para sahabat kehilangan nabi mereka." Abu Bakr dan Umar lalu berseru; 

'Rasulullah saw berada di belakang kalian, dan beliau tidak meninggalkan 

kalian!" Justeru sebagian sahabat mengatakan; "Tidak, Rasulullah saw ada di 

depan kalian." Sekiranya mereka menta'ati Abu Bakr dan Umar, mereka tidak 

akan tersesat. Abu Qatadah melanjutkan; "Maka kami dapat menyusul semua 

sahabat ketika terik matahari sangat panas dan segala-galanya menjadi panas, 

lalu mereka berkeluh; "Wahai Rasulullah, celaka kita kehausan." Beliau 

menjawab: "Tidak, kalian tidak akan celaka!" Beliau lalu bersabda: "Berikan 

wadah kecilku padaku!" kemudian beliau meminta bejana untuk berwudlu'. 

Rasulullah saw lalu mengucurkan air, sementara Abu Qatadah memberi minum 

para sahabat. Ketika para sahabat melihat air dikucurkan dari bejana, maka 

mereka berdesak-desakan, Rasulullah saw lalu bersabda: "Berbuat baiklah, 

sebab kalian semua akan minum hingga puas." Mereka akhirnya melakukan 

perintah beliau, sementara Rasulullah saw terus mengucurkan air sedang Abu 

Qatadah membagi minuman kepada para sahabat hingga tidak tersisa selain aku 

dan Rasulullah saw. Kemudian Rasulullah saw mengucurkan sambil berujar 

kepadaku: "Silahkan kamu meminumnya." Aku menjawab; "Saya tidak akan 

minum hingga engkau minum wahai Rasulullah!." Beliau bersabda: "Yang 

memberi minum seharusnya yang terakhir kali minum." Abu Qatadah berkata; 

"Maka aku pun minum dan Rasulullah saw juga minum." Abu Qatadah 

melanjutkan; "Kemudian para sahabat mendatangi air dan mereka merasa puas 

karena kenyang minum." Kata Abdullah bin Rabah; "Sungguh akan aku 

sampaikan hadis ini di masjid agung. Tiba-tiba Imran bin Hushain berkata; 

"Telitilah terlebih dahulu wahai anak muda, bagaimana engkau akan 

menyampaikannya, sebab aku adalah salah satu dari pengendara di malam itu." 

Abdullah bin Rabah berkata; "Aku bertanya; "Kalau begitu, anda lebih tahu 

tentang hadis ini." Imran bertanya; "Dari manakah asalmu?" Aku menjawab; 

"Dari Anshar." Imran berkata; "Baiklah, sampaikanlah hadis itu, sebab engkau 

lebih tahu dengan haditsmu." Abdullah berkata; "Setelah itu aku menyampaikan 

hadis itu kepada orang-orang." Imran berkata: "Aku menyaksikan peristiwa 

malam itu, dan tidak ada seorangpun yang lebih bisa mengingatnya, 

sebagaimana aku mengingatnya.” 
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3. Hadis Ketiga   

ِ بْنُ عَبْدِ الْمَجِيدِ  حَدَّثنَِي أحَْمَدُ بْنُ سَعِيدِ بْنِ صَخْرٍ الدَّارِمِيُّ حَدَّثنَاَ عُبَيْدُ اللََّّ
زَرِيرٍ  بْنُ  سَلْمُ  عَنْ حَدَّثنَاَ  الْعطَُارِدِيَّ  رَجَاءٍ  أبَاَ  سَمِعْتُ  قاَلَ  الْعطَُارِدِيُّ   

 ِ ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِي مَسِيرٍ   عِمْرَانَ بْنِ حُصَيْنٍ قاَلَ كُنْتُ مَعَ نَبِي  ِ صَلَّى اللََّّ اللََّّ
سْناَ فَغلََبَتنْاَ أعَْينُنُاَ حَتَّى  بْحِ عَرَّ لَهُ فأَدَْلجَْناَ لَيْلَتنَاَ حَتَّى إِذاَ كَانَ فِي وَجْهِ الصُّ

لَ مَنْ اسْتيَْقَظَ مِنَّا أبَوُ بَكْرٍ وَكُنَّا لََ نوُقِظُ نَبيَِّ   بزََغَتْ الشَّمْسُ قاَلَ فَكَانَ أوََّ
عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنْ مَناَمِهِ إِذاَ ناَمَ حَتَّى يَسْتيَْقِظَ ثمَُّ اسْتيَْقَظَ عُمَرُ   ُ ِ صَلَّى اللََّّ اللََّّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فجََعلََ يكَُب رُِ وَيرَْفَعُ صَوْتهَُ باِلتَّكْبِيرِ  ِ صَلَّى اللََّّ ِ اللََّّ فقَاَمَ عِنْدَ نَبِي 

وَرَأىَ حَ  رَأسَْهُ  رَفَعَ  ا  فلََمَّ وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ  اسْتيَْقَظَ  تَّى 
نزََلَ  الشَّمْسُ  تْ  ابْيَضَّ إِذاَ  حَتَّى  بِناَ  فَسَارَ  ارْتحَِلوُا  قاَلَ  بزََغَتْ  قَدْ  الشَّمْسَ 

ا انْصَرَفَ قاَلَ    فصََلَّى بِناَ الْغَدَاةَ فاَعْتزََلَ رَجُلٌ مِنْ الْقَوْمِ  لَمْ يصَُل ِ مَعَناَ فلََمَّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ياَ فلََُنُ مَا مَنَعكََ أنَْ تصَُل ِيَ مَعَناَ قاَلَ  ِ صَلَّى اللََّّ لَهُ رَسُولُ اللََّّ

وَسَلَّ  عَلَيْهِ   ُ صَلَّى اللََّّ  ِ رَسُولُ اللََّّ فأَمََرَهُ  أصََابَتنِْي جَناَبَةٌ   ِ نَبِيَّ اللََّّ مَ ياَ  فَتيَمََّ مَ 
عَطِشْناَ  وَقَدْ  الْمَاءَ  نطَْلبُُ  يَدَيْهِ  بَيْنَ  رَكْبٍ  فِي  لَنِي  عَجَّ ثمَُّ  فصََلَّى  عِيدِ  باِلصَّ
بَيْنَ   رِجْلَيْهَا  سَادِلَةٍ  باِمْرَأةٍَ  نحَْنُ  إِذَا  نَسِيرُ  نحَْنُ  فَبَيْنَمَا  شَدِيدًا  عَطَشًا 

اءُ قاَلتَْ أيَْهَاهْ أيَْهَاهْ لََ مَاءَ لَكُمْ قلُْناَ فَكَمْ بَيْنَ أهَْلِكِ  مَزَادَتيَْنِ فقَلُْناَ لَهَا أيَْنَ الْمَ 
 ُ ِ صَلَّى اللََّّ يَوْمٍ وَلَيْلَةٍ قلُْناَ انْطَلِقِي إلَِى رَسُولِ اللََّّ وَبَيْنَ الْمَاءِ قاَلتَْ مَسِيرَةُ 

فلََمْ نمَُل ِكْ   ِ هَا مِنْ أمَْرِهَا شَيْئاً حَتَّى انْطَلقَْناَ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلتَْ وَمَا رَسُولُ اللََّّ
مِثلَْ   فَأخَْبرََتهُْ  فَسَألََهَا  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولَ  بِهَا  فاَسْتقَْبلَْناَ  بِهَا 

برَِا فأَمََرَ  أيَْتاَمٌ  صِبْياَنٌ  لَهَا  مُوتِمَةٌ  أنََّهَا  وَأخَْبرََتهُْ  أخَْبرََتنْاَ  وِيَتِهَا الَّذِي 
وَنحَْنُ   فَشَرِبْناَ  برَِاوِيَتهَِا  بَعثََ  ثمَُّ  الْعلُْياَوَيْنِ  الْعزَْلََوَيْنِ  فِي  فَمَجَّ  فأَنُِيخَتْ 
وَغَسَّلْناَ  أرَْبَعوُنَ رَجُلًَ عِطَاشٌ حَتَّى رَوِيناَ وَمَلََنْاَ كُلَّ قرِْبَةٍ مَعَناَ وَإِدَاوَةٍ 

نَسْقِ  لَمْ  أنََّا  غَيْرَ  يَعْنِي صَاحِبَناَ  الْمَاءِ  مِنْ  تنَْضَرِجُ  تكََادُ  وَهِيَ  بَعِيرًا   
الْمَزَادَتيَْنِ ثمَُّ قاَلَ هَاتوُا مَا كَانَ عِنْدَكُمْ فجََمَعْناَ لَهَا مِنْ كِسَرٍ وَتمَْرٍ وَصَرَّ 

نرَْ  لَمْ  أنََّا  وَاعْلَمِي  عِياَلكَِ  هَذاَ  فأَطَْعِمِي  اذْهَبِي  لَهَا  فَقاَلَ  ةً  مِنْ لَهَا صُرَّ زَأْ 
كَمَا زَعَمَ  لَنَبِيٌّ  إِنَّهُ  أوَْ  الْبَشَرِ  أسَْحَرَ  لقَِيتُ  لقََدْ  قاَلتَْ  أهَْلَهَا  أتَتَْ  ا  فلََمَّ مَائكِِ 
فأَسَْلَمَتْ  الْمَرْأةَِ  بتِلِْكَ  رْمَ  الص ِ ذاَكَ   ُ اللََّّ فَهَدَى  وَذَيْتَ  ذَيْتَ  أمَْرِهِ  مِنْ  كَانَ 

إِسْحَقُ  حَدَّثنَاَ  شُمَيْلٍ   وَأسَْلَمُوا  بْنُ  النَّضْرُ  أخَْبرََناَ  الْحَنْظَلِيُّ  إِبْرَاهِيمَ  بْنُ 
عَنْ   ِ الْعطَُارِدِي  رَجَاءٍ  أبَِي  عَنْ  الْْعَْرَابِيُّ  جَمِيلَةَ  أبَِي  بْنُ  عَوْفُ  حَدَّثنَاَ 

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّ  ِ صَلَّى اللََّّ مَ فِي سَفرٍَ عِمْرَانَ بْنِ الْحُصَيْنِ قاَلَ كُنَّا مَعَ رَسُولِ اللََّّ
الْوَقْعَةَ  تلِْكَ  وَقَعْناَ  بْحِ  الصُّ قبَُيْلَ  اللَّيْلِ  آخِرِ  مِنْ  كَانَ  إِذاَ  حَتَّى  لَيْلَةً  فَسَرَيْناَ 
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إِلََّ حَرُّ الشَّمْسِ وَسَاقَ  أيَْقَظَناَ  فَمَا  مِنْهَا  الْمُسَافرِِ أحَْلَى  عِنْدَ  وَقْعَةَ  الَّتِي لََ 
بِنحَْوِ حَدِيثِ  ا  الْحَدِيثَ  فلََمَّ الْحَدِيثِ  وَنقََصَ وَقاَلَ فِي  بْنِ زَرِيرٍ وَزَادَ  سَلْمِ   

جَلِيدًا  أجَْوَفَ  وَكَانَ  النَّاسَ  أصََابَ  مَا  وَرَأىَ  الْخَطَّابِ  بْنُ  عُمَرُ  اسْتيَْقَظَ 
ُ عَ  ِ صَلَّى اللََّّ لَيْهِ وَسَلَّمَ  فَكَبَّرَ وَرَفَعَ صَوْتهَُ باِلتَّكْبِيرِ حَتَّى اسْتيَْقَظَ رَسُولُ اللََّّ

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ شَكَوْا   ُ ِ صَلَّى اللََّّ ا اسْتيَْقَظَ رَسُولُ اللََّّ لِشِدَّةِ صَوْتِهِ باِلتَّكْبيِرِ فلََمَّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لََ ضَيْرَ ارْتحَِلوُا  ِ صَلَّى اللََّّ إلَِيْهِ الَّذِي أصََابَهُمْ فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ

 90دِيثَ وَاقْتصََّ الْحَ 
Artinya: “Telah menceritakan kepadaku Ahmad bin Said bin Sakhr Ad 

Darimi telah menceritakan kepada kami Ubaidullah bin Abdul Majid, telah 

menceritakan kepada kami Salam bin Zarir Al Utharidi, katanya; aku mendengar 

Abu Raja' Al 'Utharidi dari Imran bin Hushain katanya; aku bersama Nabi saw 

dalam suatu perjalanan, hingga kami masuki malam kami. Menjelang subuh, 

kami singgah dalam perjalanan, rupanya kami tak kuasa menahan mata kami 

yang kelelahan (ketiduran) hingga matahari terbit." Imran melanjutkan; "Dan 

yang pertama kali bangun adalah Abu Bakr. Dan kami tidak pernah 

membangunkan Rasulullah saw dari tidurnya hingga beliau bangun sendiri. 

Setelah itu Umar bangun, ia berdiri di sisi Nabi saw dan bertakbir sambil 

mengeraskan suaranya hingga Rasulullah saw terbangun. Ketika beliau 

mengangkat kepalanya, beliau melihat ternyata matahari telah terbit, beliau lalu 

bersabda: "Berangkatlah kalian." Maka beliau meneruskan perjalanan bersama 

kami, setelah matahari memutih, beliau singgah dan salat subuh bersama kami. 

Ternyata ada seseorang yang mengisolir diri dari para sahabat. Ia tidak ikut 

salat bersama kami. Selesai salat, Rasulullah saw bertanya kepada sahabat 

tersebut: "Wahai Fulan, apa yang menghalangimu untuk salat bersama kami?" 

Dia menjawab; "Wahai Nabiyullah, aku tengah junub." Rasulullah saw lalu 

memerintahkan supaya dia bertayammum dengan permukaan tanah. Setelah itu 

dia mengerjakan salat. Kemudian beliau memrintahkanku supaya bersegera 

menaiki kendaraan guna mencari air. Ketika itu kami merasa kehausan. Saat 

kami tengah berjalan, tiba-tiba seorang wanita menjulurkan kedua kakinya 

diantara mizadah yaitu geriba air bersusun. Kami berkata kepada wanita itu; 

"Dimana ada air?" wanita itu menjawab; "Wah, wah, kalian tak punya air?" kami 

menjawab; "Berapa jarak antara keluargamu dan sumber mata air?" dia 

menjawab; "Perjalanan sehari-semalam." Kami berkata; "Pergilah menemui 

Rasulullah saw!" Dia menjawab; "Siapa itu Rasulullah?" Kami belum bias 

mengendalikan urusan wanita itu, hingga kami mengajaknya dan 

menghadapkannya ke Rasulullah saw. Kemudian beliau bertanya kepada wanita 

itu, lalu wanita itu mengabarkan asal usulnya sebagaimana ia mengabarkan 

kepada kami. Dirinya mengebarkan kepada beliau bahwa ia adalah pengasuh 

beberapa anak yatim. Lantas beliau memerintahkan supaya unta pembawa air itu 
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diderumkan. Dengan mulutnya, beliau lalu menyemprotkan air ke air yang 

dikucurkan dari dua geriba kulit bagian atas, kemudian beliau sebarkan ke unta 

pembawa air. Ketika itu kami bergegas untuk minum, ketika itu jumlah kami 

sebanyak empat puluh orang yang semuanya merasa kehausan, hingga kami pun 

puas, kami juga sempat memenuhi setiap geriba dan jerigen kami (dengan air 

tersebut), kami juga dapat memandikan teman kami. Hanya kami tidak memberi 

minum unta kami karena nyaris mau pecah. Maksud kami, air yang berasal dari 

dua mizadah. Kemudian beliau bersabda: "Kumpulkan bawaan yang kalian 

bawa!" Maka kami mengumpulkan bekal yang kami bawa sebagai hadiah untuk 

wanita itu, yaitu berupa kurma, tali, dan daging. Beliau lalu bersabda kepada 

wanita itu: "Pulanglah, dan pergunakanlah bekal ini untuk keluargamu, 

ketahuilah bahwa kami sama sekali tidak mengurangi sedikitpun air yang kamu 

bawa!" Ketika wanita itu menemui keluarganya, ia berkata; "Sungguh telah 

menemukan manusia paling penyihir di muka bumi, ataukah dia seorang nabi 

sebagaimana ia akui? Diantara kisahnya adalah demikian-demikian." Rupanya 

Allah memberikan hidayah kepada penghuni kampung lewat wanita itu, sehingga 

ia masuk Islam, dan mereka pun masuk Islam." Telah menceritakan kepada kami 

Ishaq bin Ibrahim Al Hanzhali telah mengabarkan kepada kami An nadlr bin 

Syumail telah menceritakan kepada kami Auf bin Abu Jamilah Al A'rabi dari Abu 

Raja' Al 'Atharidi dari Imran bin Hushain, katanya; kami pernah bersama 

Rasulullah saw dalam suatu perjalanan. Suatu malam, kami menyusuri 

perjalanan hingga akhir malam, beberapa saat menjelang subuh, kami singgah. 

Dan tidak ada persinggahan (istirahat) bagi seorang musafir yang lebih enak 

daripada persinggahan (istirahat) ketika itu. Pada saat itu, tidak ada seorangpun 

yang membangunkan kami selain sinar panas matahari." Lalu dia membawakan 

hadis itu sebagaimana hadis Salam bin Zarir dengan adanya tambahan dan 

pengurangan. Ia berkata dalam hadisnya; "Ketika Umar bin Khattab bangun, ia 

menemukan musibah yang menimpa para sahabatnya. Dia adalah sosok yang 

beliau berbadan besar dan kuat, dia langsung memekikkan takbir hingga 

Rasulullah saw terbangun karena suara takbirnya yang keras. Ketika Rasulullah 

saw bangun, para sahabat mengeluhkan kepada beliau perihal sesuatu yang telah 

mereka alami. Rasulullah saw hanya bersabda: "Tidak masalah, teruskanlah 

perjalanan kalian…" lalu perawi mengisahkan hadis tersebut.”  

4. Hadis Keempat 

ادُ بْنُ سَلَمَةَ حَدَّثنَاَ إِسْحَقُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ أخَْبرََناَ سُلَيْمَانُ بْنُ حَرْبٍ حَ  ثنَاَ حَمَّ دَّ
بْنِ رَباَحٍ عَنْ أبَِي قَتاَدَةَ قاَلَ   ِ ِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ عَنْ حُمَيْدٍ عَنْ بَكْرِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ

عَلَيْ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ  بلَِيْلٍ كَانَ  سَ  فَعرََّ سَفرٍَ  فِي  كَانَ  إِذاَ  وَسَلَّمَ  هِ 
بْحِ نصََبَ ذِرَاعَهُ وَوَضَعَ رَأسَْهُ  سَ قبَُيْلَ الصُّ اضْطَجَعَ عَلَى يَمِينِهِ وَإِذاَ عَرَّ

 91عَلَى كَف ِهِ 
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Artinya: Telah menceritakan kepada kami Ishaq bin Ibrahim telah 

mengabarkan kepada kami Sulaiman bin Harb telah menceritakan kepada kami 

Hammad bin Salamah dari Humaid dari Bakar bin Abdullah dari Abdullah bin 

Rabah dari Abu Qatadah katanya; Jika Rasulullah saw dalam suatu perjalanan 

lalu singgah di waktu malamnya, maka beliau berbaring dengan bertumpu 

lambung kanannya, apabila beliau singgah di saat-saat sebelum subuh, maka 

beliau tegakkan hastanya searah badannya, kemudian beliau letakkan kepalanya 

diatas telapak tangannya.” 

 

5. Hadis Kelima 

،ثنَاَ  حَدَّ  خَالِدٍ  بْنُ  ،حَدَّثنَاَ  دَّثنَاَ  حَ هَدَّابُ  امٌ  ،هَمَّ أنََّ عَنْ  قَتاَدَةُ  مَالِكٍ  بْنِ  أنََسِ 
رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: مَنْ نَسِيَ صَلََةً فلَْيصَُل ِهَا إِذاَ ذَكَرَهَا، 

 92: وَأقَِمِ الصَّلَةَ لِذِكْرِي لَ قَتاَدَةُ لََ كَفَّارَةَ لَهَا إِلََّ ذلَِكَ. قاَ
Artinya: Telah menceritakan kepada kami Hannad bin Khalid, telah menceritakan 

kepada kami Hammam, telah menceritakan kepada kami Qatadah dari Anas bin 

Malik, sesungguhnya Rasulullah saw bersabda : Siapa yang terlupa salat, 

lakukanlah ketika ingat, sebab Allah Swt berfirman “Tegakkanlah salat untuk 

mengingat-Ku.” 
 

6. Hadis Keenam 

دُ بْنُ الْمُثنََّى حَدَّثنَاَ عَبْدُ الْْعَْلَى حَدَّثنَاَ سَعِيدٌ عَنْ قَتاَدَةَ عَنْ أنََسِ  حَدَّثنَاَ مُحَمَّ
نَ قاَلَ  قاَلَ  مَالِكٍ  ناَمَ بْنِ  أوَْ  نَسِيَ صَلََةً  مَنْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ صَلَّى اللََّّ  ِ بِيُّ اللََّّ

يَهَا إِذاَ ذَكَرَهَا   93عَنْهَا فَكَفَّارَتهَُا أنَْ يصَُل ِ
Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Muhammad bin Al Mutsanna telah 

menceritakan kepada kami Abdul A'la telah menceritakan kepada kami Said dari 

Qatadah dari Anas bin Malik katanya; Nabi saw bersabda: "Barangsiapa lupa 

salat atau ketiduran karenanya, maka kaffaratnya adalah menunaikannya disaat 

ingat.” 

 

7. Hadis Ketujuh 

الْجَهْضَمِيُّ حَدَّ   ٍ عَنْ  حَدَّثنَاَ نصَْرُ بْنُ عَلِي  ثنَِي أبَِي حَدَّثنَاَ الْمُثنََّى عَنْ قَتاَدَةَ 
أحََدُكُمْ  رَقَدَ  إِذاَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ صَلَّى اللََّّ  ِ رَسُولُ اللََّّ قاَلَ  قاَلَ  مَالِكٍ  بْنِ  أنََسِ 
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أقَِ  يقَوُلُ   َ فإَنَِّ اللََّّ ذَكَرَهَا  إِذاَ  فلَْيصَُل ِهَا  عَنْهَا  غَفلََ  أوَْ  لََةِ  لََةَ عَنْ الصَّ مْ الصَّ
 94لِذِكْرَى

Artinya: "Telah menceritakan kepada kami Nashr bin Ali Al-Jahdhami telah 

menceritakan kepadaku Ayahku telah menceritakan kepada kami Al Mutsanna 

dari Qatadah dari Anas bin Malik katanya; Rasulullah saw bersabda: "Jika salah 

seorang diantar kalian ketiduran dari (tidak mengerjakan) salat, hendaknya ia 

mengerjakan ketika ingat, sebab Allah Swt berfirman; Dirikanlah salat untuk 

mengingat-Ku." 
 

c. Sunan Ibnu Majah 

1. Hadis Pertama   

ٍ الْجَهْضَمِيُّ حَدَّثنَاَ يزَِ  اجٌ حَدَّثنَاَ حَدَّثنَاَ نصَْرُ بْنُ عَلِي  يدُ بْنُ زُرَيْعٍ حَدَّثنَاَ حَجَّ
جُلِ  ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ الرَّ قَتاَدَةُ عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ قاَلَ سُئلَِ النَّبِيُّ صَلَّى اللََّّ

لََةِ أوَْ يرَْقدُُ عَنْهَا قاَلَ يصَُل ِيهَا إِذاَ ذَكَرَهَا  95  يَغْفلُُ عَنْ الصَّ
Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Nashr bin Ali Al Jahdlami 

berkata, telah menceritakan kepada kami Yazid bin Zurai' berkata, telah 

menceritakan kepada kami Hajjaj berkata, telah menceritakan kepada kami 

Qotadah dari Anas bin Malik berkata; Nabi saw ditanya tentang seorang laki-laki 

yang lalai atau ketiduran dari mengerjakan salat, maka beliau menjawab: 

"Hendaknya ia kerjakan ketika telah mengingatnya." 

 

 

2. Hadis Kedua   

بْنِ  أنََسِ  عَنْ  قَتاَدَةَ  عَنْ  عَوَانَةَ  أبَوُ  حَدَّثنَاَ  الْمُغلَ ِسِ  بْنُ  جُباَرَةُ  مَالِكٍ   حَدَّثنَاَ 
إِذَا  فلَْيصَُل ِهَا  صَلََةً  نَسِيَ  مَنْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ  قاَلَ  قاَلَ 

 96ذَكَرَهَا
Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Jubarah Ibnul Mughallis 

berkata, telah menceritakan kepada kami Abu Awanah dari Qotadah dari Anas 

bin Malik ia berkata; Rasulullah saw bersabda: "Barangsiapa lupa mengerjakan 

salat maka hendaklah ia mengerjakannya ketika mengingatnya." 

 

3. Hadis Ketiga   

 
94 Muslim bin al-Hajjaj an-Naisaburi, Shahih Muslim, (Beirut: Daar Ihya at-Turats al-

Arabi, 1955), hadis no. 1104, j.2, h.139. Kitab al-Masajid wa Mawadi’ as-Shalah, bab Qadha as-

shalah al-Faitah 
95 Muhammad Yazin Ibnu Majah ar-Rab’iy, Sunan Ibnu Majah, (Saudi: Daar as-Shadiiq 

Lil Nasr, 2014), hadis no. 687, j.3, h.87, kitab as-shalah bab Man naama an as-Shalah au 

nasiyaha. 
96 Muhammad Yazin Ibnu Majah ar-Rab’iy, Sunan Ibnu Majah, (Saudi: Daar as-Shadiiq 

Lil Nasr, 2014), hadis no. 688, j.3, h.87, kitab as-shalah bab Man naama an as-Shalah au 

nasiyaha. 
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ابْنِ  عَنْ  يوُنسُُ  حَدَّثنَاَ  وَهْبٍ  بْنُ   ِ اللََّّ عَبْدُ  حَدَّثنَاَ  يحَْيَى  بْنُ  حَرْمَلَةُ  حَدَّثنَاَ 
 ُ صَلَّى اللََّّ  ِ رَسُولَ اللََّّ أنََّ  هُرَيْرَةَ  أبَِي  عَنْ  الْمُسَي بِِ  بْنِ  سَعِيدِ  عَنْ  شِهَابٍ 

خَيْبَرَ  غَزْوَةِ  مِنْ  قفَلََ  وَسَلَّمَ حِينَ  الْكَرَى   عَلَيْهِ  أدَْرَكَهُ  إِذاَ  حَتَّى  لَيْلَهُ  فَسَارَ 
 ِ وَناَمَ رَسُولُ اللََّّ رَ لَهُ  لَناَ اللَّيْلَ فَصَلَّى بلََِلٌ مَا قدُ ِ سَ وَقاَلَ لِبلََِلٍ اكْلََْ  عَرَّ

ا تقَاَرَبَ الْفجَْرُ اسْتنََدَ بلََِلٌ إلَِ  ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَأصَْحَابهُُ فلََمَّ ى رَاحِلَتِهِ صَلَّى اللََّّ
مُوَاجِهَ الْفجَْرِ فَغلََبَتْ بلََِلًَ عَيْناَهُ وَهُوَ مُسْتنَِدٌ إلَِى رَاحِلَتِهِ فلََمْ يَسْتيَْقِظْ بلََِلٌ 
 ُ صَلَّى اللََّّ  ِ فَكَانَ رَسُولُ اللََّّ الشَّمْسُ  حَتَّى ضَرَبَتهُْمْ  أصَْحَابِهِ  مِنْ  أحََدٌ  وَلََ 

لَهُ  ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فقَاَلَ أيَْ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أوََّ ِ صَلَّى اللََّّ مْ اسْتِيقاَظًا ففَزََعَ رَسُولُ اللََّّ
ياَ رَسُولَ  ي  وَأمُ ِ أنَْتَ  بأِبَِي  بِنفَْسِكَ  أخََذَ  الَّذِي  بِنفَْسِي  أخََذَ  بلََِلٌ  فقَاَلَ  بلََِلُ 

ِ قاَلَ اقْتاَدُوا فاَقْتاَدُوا رَوَاحِلَهُمْ شَيْئاً ثمَُّ  ُ عَلَيْهِ   اللََّّ ِ صَلَّى اللََّّ أَ رَسُولُ اللََّّ توََضَّ
ا قضََى النَّبِيُّ صَلَّى  بْحَ فلََمَّ لََةَ فصََلَّى بِهِمْ الصُّ وَسَلَّمَ وَأمََرَ بلََِلًَ فأَقَاَمَ الصَّ

فَ  ذَكَرَهَا  إِذاَ  فلَْيصَُل ِهَا  نَسِيَ صَلََةً  مَنْ  قاَلَ  لََةَ  الصَّ وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ َ اللََّّ إنَِّ اللََّّ
يقَْرَؤُهَا   شِهَابٍ  ابْنُ  وَكَانَ  قاَلَ   } لِذِكْرِي  لََةَ  الصَّ وَأقَِمْ   { قاَلَ  وَجَلَّ  عَزَّ 

كْرَى  97لِلذ ِ
Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Harmalah bin Yahya berkata, 

telah menceritakan kepada kami Abdullah bin Wahb berkata, telah menceritakan 

kepada kami Yunus dari Ibnu Syihab dari Sa'id bin Al Musayyab dari Abu 

Hurairah berkata; "Ketika Rasulullah saw kembali dari perang Khaibar, beliau 

bergerak pada waktu malam hingga akhirnya beliau dihinggapi rasa kantuk, 

beliau berhenti untuk beristirahat seraya bersabda kepada Bilal: "Jagalah kami 

pada malam ini." Bilal kemudian melaksanakan salat semampunya, sementara 

Rasulullah saw dan para sahabat lainnya tidur. Ketika waktu fajar telah dekat, 

Bilal menyandarkan dirinya pada kendaraannya menunggu waktu subuh. Namun 

rasa kantuk menyerangnya hingga ia tertidur dalam keadaan menyandar pada 

kendaraannya. Ia dan juga para sahabatnya tidak terbangun hingga sinar 

matahari menyengat. Dan Rasulullah adalah orang yang pertama kali bangun, 

beliau lalu melompat dan berseru: "Wahai Bilal! " Bilal menjawab; "Wahai 

Rasulullah, demi ayah dan ibuku, Allah mengambil jiwaku sebagaimana telah 

mengambil jiwamu." Rasulullah bersabda: "Tuntunlah." Maka mereka pun 

menuntun kendaraan-kendaraan mereka beberapa saat. Kemudian Rasulullah 

saw berwudlu dan memerintah Bilal untuk iqamah, hingga Bilal pun 

mengumandangkan iqamah. Lalu beliau salat subuh bersama dengan mereka. 

Setelah Rasulullah saw selesai salat, beliau bersabda: "Barangsiapa lupa 

melaksanakan salat, maka hendaklah ia melaksanakannya ketika mengingatnya, 

sesungguhnya Allah Swt berfirman: (Dan dirikanlah salat untuk mengingatKu).”  

 

 
97 Muhammad Yazin Ibnu Majah ar-Rab’iy, Sunan Ibnu Majah, (Saudi: Daar as-Shadiiq 

Lil Nasr, 2014), hadis no. 689, j.3, h.87, kitab as-shalah bab Man naama an as-Shalah au 

nasiyaha. 
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4. Hadis Keempat 

ِ بْنِ رَباَحٍ  ادُ بْنُ زَيْدٍ عَنْ ثاَبتٍِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ حَدَّثنَاَ أحَْمَدُ بْنُ عَبْدَةَ أنَْبأَنَاَ حَمَّ
طَلَعتَْ عَنْ   حَتَّى  ناَمُوا  فقَاَلَ  النَّوْمِ  فِي  تفَْرِيطَهُمْ  ذَكَرُوا  قاَلَ  قَتاَدَةَ  أبَِي 

 ُ ِ صَلَّى اللََّّ إِنَّمَا الشَّمْسُ فقَاَلَ رَسُولُ اللََّّ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَيْسَ فِي النَّوْمِ تفَْرِيطٌ 
إِذاَ  فلَْيصَُل ِهَا  عَنْهَا  ناَمَ  أوَْ  صَلََةً  أحََدُكُمْ  نَسِيَ  فإَذِاَ  الْيَقَظَةِ  فِي  التَّفْرِيطُ 

عِمْرَانُ  فَسَمِعَنِي  رَباَحٍ  بْنُ   ِ اللََّّ عَبْدُ  قاَلَ  الْغَدِ  مِنْ  وَلِوَقْتِهَا  بْنُ   ذَكَرَهَا 
ثُ فإَنِ ِي شَاهِدٌ  ثُ باِلْحَدِيثِ فقََالَ ياَ فَتىً انْظُرْ كَيْفَ تحَُد ِ الْحُصَيْنِ وَأنَاَ أحَُد ِ
حَدِيثهِِ  مِنْ  أنَْكَرَ  فمََا  قاَلَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولِ  مَعَ  لِلْحَدِيثِ 

  98شَيْئاً
Artinya: Telah menceritakan kepada kami Ahmad bin 'Abdah berkata, telah 

memberitakan kepada kami Hammad bin Zaid dari Tsabit dari Abdullah bin 

Rabah dari Abu Qotadah ia berkata; para sahabat menyebut-nyebut kelalaian 

mereka dalam masalah tidur, beliau bersabda: "Tidurlah hingga matahari terbit." 

Lalu Rasulullah saw bersabda lagi: "Tidak ada kelalaian di dalam tidur, 

kelalaian itu hanya ada ketika terbangun. Jika salah seorang di antara kalian 

lupa salat atau tertidur, maka hendaklah ia salat ketika mengingatnya meskipun 

pada keesokan harinya." Abdullah bin Rabah berkata; Ketika aku menceritakan 

sebuah hadis, Imran bin Hushain mendengarku, lalu ia berkata; "Hai anak muda, 

perhatikan bagaimana kamu menceritakan hadis, sungguh aku menyaksikan hadis 

Rasulullah saw itu." Dia berkata; "Maka ia pun tidak mengingkari sesuatupun 

dari haditsnya.” 
 

 
d. Sunan Tirmidzi 

1. Hadis Pertama   

بْنِ رَباَحٍ   ِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ  ِ ادُ بْنُ زَيْدٍ عَنْ ثاَبتٍِ الْبنُاَنِي  حَدَّثنَاَ حَمَّ حَدَّثنَاَ قتُيَْبَةُ 
 ِ لِلنَّبِي  ذَكَرُوا  قاَلَ  قَتاَدَةَ  أبَيِ  عَنْ   ِ نَوْمَهُمْ  الْْنَْصَارِي  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ  صَلَّى اللََّّ

لَ  إِنَّهُ  فقََالَ  لََةِ  فَإذِاَ عَنْ الصَّ الْيقََظَةِ  التَّفْرِيطُ فِي  إِنَّمَا  تفَْرِيطٌ  النَّوْمِ  يْسَ فِي 
ابْنِ  عَنْ  الْباَب  وَفِي  ذَكَرَهَا  إِذاَ  فلَْيصَُل ِهَا  عَنْهَا  ناَمَ  أوَْ  أحََدُكُمْ صَلََةً  نَسِيَ 

وَ  مُطْعِمٍ  بْنِ  وَجُبَيْرِ  حُصَيْنٍ  بْنِ  وَعِمْرَانَ  مَرْيمََ  وَأبَِي  جُحَيْفَةَ مَسْعوُدٍ  أبَِي 
ِ وَذِي مِخْبرٍَ وَيقُاَلُ ذِي مِخْمَرٍ وَهُوَ  مْرِي  وَأبَِي سَعِيدٍ وَعَمْرِو بْنِ أمَُيَّةَ الضَّ
ِ قاَلَ أبَوُ عِيسَى وَحَدِيثُ أبَِي قَتاَدَةَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ  ابْنُ أخَِي النَّجَاشِي 

جُ  لََةِ أوَْ يَنْسَاهَا فَيَسْتيَْقِظُ أوَْ وَقَدْ اخْتلَفََ أهَْلُ الْعِلْمِ فِي الرَّ لِ يَناَمُ عَنْ الصَّ

 
98 Muhammad Yazin Ibnu Majah ar-Rab’iy, Sunan Ibnu Majah, (Saudi: Daar as-Shadiiq 

Lil Nasr, 2014), hadis no. 690, j.3, h.87, kitab as-shalah bab Man naama an as-Shalah au 

nasiyaha. 
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يَذْكُرُ وَهُوَ فِي غَيْرِ وَقْتِ صَلََةٍ عِنْدَ طُلوُعِ الشَّمْسِ أوَْ عِنْدَ غُرُوبِهَا فقَاَلَ 
عِنْدَ   بَعْضُهُمْ يصَُل ِيهَا إِذاَ اسْتيَْقَظَ أوَْ ذَكَرَ وَإِنْ كَانَ عِنْدَ طُلوُعِ الشَّمْسِ أوَْ 

لََ  بَعْضُهُمْ  قاَلَ  و  وَمَالِكٍ   ِ وَالشَّافِعِي  وَإِسْحَقَ  أحَْمَدَ  قَوْلُ  وَهُوَ  غُرُوبِهَا 
  99يصَُل ِي حَتَّى تطَْلعَُ الشَّمْسُ أوَْ تغَْرُبَ 

Artinya: “Telah  menceritakan kepada kami Qutaibah berkata; telah 

menceritakan kepada kami Hammad bin Zaid dari Tsabit Al Bunani dari 

Abdullah bin Rabah Al Anshari dari Abu Qatadah ia berkata; "Para sahabat 

menyebutkan kepada Nabi saw bahwa mereka ketinggalan salat karena tidur, 

maka beliau pun bersabda: "Dalam tidur tidak ada istilah meremehkan, tetapi 

meremehkan itu ketika dalam keadaan sadar (tidak tidur). Maka jika salah 

seorang dari kalian lupa tidak mengerjakan salat, atau ketiduran, maka 

hendaklah ia salat ketika telah ingat." Ia berkata; "Dalam bab ini juga ada 

riwayat dari Ibnu Mas'ud, Abu Maryam, Imran bin Hushain, Jubair bin Muth'im, 

Abu Juhaifah, Abu Sa'id, 'Amru bin Umayyah Adl Dlamri dan Dzu Mikhbar, 

disebut juga dengan nama Dzu Mikhmar -yaitu anak laki-laki dari anak laki-laki 

An Najasyi-." Abu Isa berkata; "Hadis Abu Qatadah derajatnya hasan shahih. 

Para ulama berbeda pendapat mengenai seseorang yang lalai mengerjakan salat 

karena ketiduran atau lupa, lalu ia terbangun atau ingat ketika waktu salat telah 

habis, yaitu ketika matahari telah terbit atau telah terbenam. Sebagian dari 

mereka berkata; "Ia harus mengerjakannya jika telah bangun atau ingat, 

meskipun matahari ketika itu sedang terbit atau sedang terbenam." Ini adalah 

pendapat Ahmad, Ishaq, Syafi'i dan Malik. Sedangkan sebagian lain berkata; "Ia 

tidak boleh melaksanakan salat hingga matahari terbit atau tenggelam." 

 

2. Hadis Kedua   

عَنْ أنََسِ بْنِ  عَنْ قَتاَدَةَ  وَبِشْرُ بْنُ مُعاَذٍ قاَلََ حَدَّثنَاَ أبَوُ عَوَانَةَ  حَدَّثنَاَ قتُيَْبَةُ 
فلَْيصَُل ِهَا  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مَنْ نَسِيَ صَلََةً   ُ ِ صَلَّى اللََّّ   مَالِكٍ قَالَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

قاَلَ أبَوُ عِيسَى حَدِيثُ أنََسٍ إِذاَ ذَكَرَهَا وَفِي الْباَب عَنْ سَمُرَ  وَأبَِي قَتاَدَةَ  ةَ 
جُلِ  ِ بْنِ أبَِي طَالِبٍ أنََّهُ قاَلَ فِي الرَّ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ وَيرُْوَى عَنْ عَلِي 
لََةَ قاَلَ يصَُل ِيهَا مَتىَ مَا ذَكَرَهَا فِي وَقْتٍ أوَْ فِي غَيْرِ وَقْتٍ وَهُوَ  يَنْسَى الصَّ

ِ وَأحَْمَدَ بْنِ حَنْبلٍَ وَإسِْحَقَ وَيرُْوَى عَنْ أبَيِ بَكْرَةَ أنََّهُ ناَمَ عَنْ قَوْلُ الشَّ  افِعِي 
غَرَبتَْ  حَتَّى  يصَُل ِ  فلََمْ  الشَّمْسِ  غُرُوبِ  عِنْدَ  فاَسْتيَْقَظَ  الْعصَْرِ  صَلََةِ 

 
99  Muhammad bin Isa at-Tirmidzi, Sunan at-Tirmidzi, (Mesir: Syirkah wa Matba’ah 

Mustafa, 1975), hadis no. 162, j.1, h.120, kitab abwab as-shalah, bab maa ja’a fi an-naum an as-

shalah. 
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ا أصَْحَابنُاَ فَذَهَبوُا إلَِى الشَّمْسُ وَقَدْ ذَهَبَ قَوْمٌ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ إلَِى هَذاَ وَأمََّ 
ُ عَنْهُ  ِ بْنِ أبَِي طَالِبٍ رَضِيَ اللََّّ  100قَوْلِ عَلِي 

Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Qutaibah dan Bisyr bin Mu'adz 

mereka berkata; telah menceritakan kepada kami Abu Awanah dari Qatadah dari 

Anas bin Malik ia berkata; "Rasulullah saw bersabda: "Barangsiapa lupa 

mengerjakan salat, maka hendaklah ia mengerjakannya ketika telah ingat." Ia 

berkata; "Dalam bab ini juga ada riwayat dari Samrah dan Abu Qatadah." Abu 

Isa berkata; "Hadis Anas ini derajatnya hasan shahih." Telah diriwayatkan dari 

Ali bin Abu Thalib, bahwa ia berkata tentang seorang laki-laki yang lupa 

mengerjakan salat, beliau bersabda: "Hendaklah ia salat kapan saja ia 

mengingatnya, baik dalam waktu atau di luar waktunya." Ini adalah pendapat 

yang diambil oleh Syafi'i, Ahmad bin Hambal dan Ishaq." Diriwayatkan pula dari 

Abu Bakrah bahwa ia pernah tertidur hingga tidak mengerjakan salat asar, dan 

ia terbangun ketika matahari telah terbenam, maka ia pun tidak mengerjakan 

salat hingga matahari terbenam." Sebagian penduduk Kufah berpendapat seperti 

ini, adapun kawan-kawan kami mereka berpegangan sebagaimana yang 

diamalkan oleh Ali bin Abu Thalib Radliaallahu 'anhu." 

 

3. Hadis Ketiga   

بَيْرِ عَنْ ناَفِعِ بْنِ  جُبَيْرِ بْنِ مُطْعِمٍ عَنْ   حَدَّثنَاَ هَنَّادٌ حَدَّثنَاَ هُشَيْمٌ عَنْ أبَِي الزُّ
إِنَّ  مَسْعوُدٍ  بْنُ   ِ اللََّّ عَبْدُ  قاَلَ  قاَلَ  مَسْعوُدٍ  ابْنِ   ِ اللََّّ عَبْدِ  بْنِ  عُبَيْدَةَ  أبَِي 

ِ صَلَّى ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ أرَْبَعِ صَلَوَاتٍ يَوْمَ   الْمُشْرِكِينَ شَغلَوُا رَسُولَ اللََّّ اللََّّ
أقَاَمَ فصََلَّى  ثمَُّ  فأَمََرَ بلََِلًَ فأَذََّنَ   ُ اللَّيْلِ مَا شَاءَ اللََّّ الْخَنْدَقِ حَتَّى ذَهَبَ مِنْ 

أقََ  ثمَُّ  الْمَغْرِبَ  فصََلَّى  أقَاَمَ  ثمَُّ  الْعصَْرَ  فَصَلَّى  أقَاَمَ  ثمَُّ  فَصَلَّى الظُّهْرَ  امَ 
الْعِشَاءَ قاَلَ وَفِي الْباَب عَنْ أبَِي سَعِيدٍ وَجَابرٍِ قاَلَ أبَوُ عِيسَى حَدِيثُ عَبْدِ 
الَّذِي  وَهُوَ   ِ عَبْدِ اللََّّ مِنْ  يسَْمَعْ  لَمْ  عُبيَْدَةَ  أبَاَ  أنََّ  إِلََّ  بأَسٌْ  بإِسِْناَدِهِ  لَيْسَ   ِ اللََّّ

الْعِلْمِ  أهَْلِ  بَعْضُ  إِذاَ اخْتاَرَهُ  صَلََةٍ  لِكُل ِ  جُلُ  الرَّ يقُِيمَ  أنَْ  الْفَوَائتِِ  فِي   
 ِ  101قضََاهَا وَإِنْ لَمْ يقُِمْ أجَْزَأهَُ وَهُوَ قَوْلُ الشَّافِعِي 

Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Hannad berkata; telah 

menceritakan kepada kami Husyaim dari Abu Az Zubair dari Nafi' bin Jubair bin 

Muth'im dari Abu Ubaidah bin Abdullah bin Mas'ud ia berkata; " Abdullah bin 

Mas'ud berkata; "Orang orang Musyrik telah menyibukkan Rasulullah saw dari 

melaksanakan empat waktu salat, pada hari perang Khandaq sampai malam 

berlalu dengan kehendak Allah. Kemudian beliau memerintahkan Bilal (untuk 
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mengumandangkan adzan), maka Bilal pun mengumandangkan adzan dan Iqamat. 

Beliau kemudian melaksanakan salat zhuhur, kemudian Bilal iqamat lalu beliau 

salat asar. Kemudian Bilal iqamat lalu beliau salat maghrib. Kemudian Bilal 

iqamat lalu beliau melaksanakan salat isya." Ia berkata; "Dalam bab ini terdapat 

hadis dari Abu Sa'id dan Jabir." Abu Isa berkata; "Hadis Abdullah dalam 

sanadnya tidak ada masalah, akan tetapi Abu Ubaidah tidak mendengar dari 

Abdullah." Inilah yang dipilih oleh sebagian ulama mengenai salat yang 

ketinggalan, bahwa seorang laki-laki hendaklah mengumandangkan iqamah pada 

setiap salat jika ia mengqaḍā’nya, dan sekiranya tidak mengumandangkannya 

maka itu telah cukup. Ini adalah pendapat Syafi'i.”  

 

4. Hadis Keempat 

بْنُ هِشَامٍ حَدَّثنَِي أبَِي عَنْ يحَْيىَ حَدَّثنَاَ   دُ بْنُ بشََّارٍ بنُْدَارٌ حَدَّثنَاَ مُعاَذُ  مُحَمَّ
أنََّ بْنِ أبَِي كَثِيرٍ حَدَّثنَاَ أَ   ِ حْمَنِ عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ بْنُ عَبْدِ الرَّ بوُ سَلَمَةَ 

يَا   قاَلَ  قرَُيْشٍ  كُفَّارَ  يَسُبُّ  وَجَعلََ  الْخَنْدَقِ  يَوْمَ  قاَلَ  الْخَطَّابِ  بْنَ  عُمَرَ 
الْعصَْرَ حَتَّى تغَْرُبَ الشَّمْسُ فقَاَلَ رَسُولُ  مَا كِدْتُ أصَُل ِي   ِ ِ رَسُولَ اللََّّ  اللََّّ

رَسُولُ  أَ  فَنزََلْنَا بطُْحَانَ فَتوََضَّ إِنْ صَلَّيْتهَُا قاَلَ   ِ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَاللََّّ  ُ صَلَّى اللََّّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  ِ صَلَّى اللََّّ أنْاَ فَصَلَّى رَسُولُ اللََّّ ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَتوََضَّ ِ صَلَّى اللََّّ اللََّّ

مَا  بَعْدَ  عِيسَى   الْعصَْرَ  أبَوُ  قاَلَ  الْمَغْرِبَ  بَعْدَهَا  صَلَّى  ثمَُّ  الشَّمْسُ  غَرَبتَْ 
 102هَذاَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ 

Artinya: Telah menceritakan kepada kami Muhammad bin Basyar Bundar 

berkata; telah menceritakan kepada kami Mu'adz bin Hisyam berkata; telah 

menceritakan kepadaku Ayahku dari Yahya bin Abu Katsir berkata; telah 

menceritakan kepada kami Abu Salamah bin Abdurrahman dari Jabir bin 

Abdullah berkata: "Pada saat perang Khandaq, Umar bin Khaththab mencerca 

orang-orang kafir Quraisy seraya mengatakan, "Wahai Rasulullah, hampir-

hampir saya tidak bisa melaksanakan salat asar hingga matahari tenggelam!" 

Rasulullah saw kemudian menjawab: "Demi Allah, aku juga belum 

melaksanakannya." Jabir berkata; "Kemudian kami singgah di Buthhan (sebuah 

lembah di Madinah), lalu Rasulullah saw berwudlu dan kamipun ikut berwudlu, 

Rasulullah saw kemudian melaksanakan salat asar setelah matahari tenggelam, 

setelah itu beliau melaksanakan salat maghrib." Abu Isa berkata; "Hadis ini 

derejatnya hasan shahih.” 
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e. Sunan Abu Daud 

1. Hadis Pertama   

شِهَابٍ  ابْنِ  عَنْ  يوُنسُُ  أخَْبرََنِي  وَهْبٍ  ابْنُ  حَدَّثنَاَ  صَالِحٍ  بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّثنَاَ 
وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولَ  أنََّ  هُرَيْرَةَ  أبَِي  عَنْ  الْمُسَي بِِ  ابْنِ  عَنْ 

سَ وَقاَلَ تَّ حِينَ قفَلََ مِنْ غَزْوَةِ خَيْبرََ فَسَارَ لَيْلَةً حَ  ى إِذاَ أدَْرَكَناَ الْكَرَى عَرَّ
فلََمْ  رَاحِلَتِهِ  إلَِى  مُسْتنَِدٌ  وَهُوَ  عَيْناَهُ  بلََِلًَ  فَغلََبتَْ  قاَلَ  اللَّيْلَ  لَناَ  اكْلََْ  لِبلََِلٍ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَلََ بلََِلٌ وَلََ أحََدٌ مِنْ أصَْحَابِ   ُ هِ حَتَّى يَسْتيَْقِظْ النَّبِيُّ صَلَّى اللََّّ
لهَُمْ  أوََّ وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ  فَكَانَ  الشَّمْسُ  ضَرَبَتهُْمْ  إِذاَ 
أخََذَ  فَقاَلَ  بلََِلُ  ياَ  فقَاَلَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ صَلَّى اللََّّ  ِ رَسُولُ اللََّّ ففَزَِعَ  اسْتِيقاَظًا 

 َ بنِفَْسِكَ بأِ فاَقْتاَدُوا رَوَاحِلَهُمْ بِنفَْسِي الَّذِي أخََذَ   ِ ي ياَ رَسُولَ اللََّّ بِي أنَْتَ وَأمُ ِ
لََةَ  لَهُمْ الصَّ فأَقَاَمَ  بلََِلًَ  وَأمََرَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ النَّبِيُّ صَلَّى اللََّّ أَ  توََضَّ ثمَُّ  شَيْئاً 

نَسِيَ صَلََ  قاَلَ مَنْ  لََةَ  ا قضََى الصَّ فلََمَّ بْحَ  بِهِمْ الصُّ إِذاَ وَصَلَّى  فلَْيصَُل ِهَا  ةً 
ابْنُ  وَكَانَ  يوُنسُُ  قاَلَ  كْرَى  لِلذ ِ لََةَ  الصَّ أقَِمْ  قاَلَ  تعَاَلَى   َ اللََّّ فإَنَِّ  ذَكَرَهَا 
هَذاَ  فِي  يوُنسَُ  عَنْ  يَعْنِي  عَنْبَسَةُ  قاَلَ  أحَْمَدُ  قاَلَ  كَذَلِكَ  يقَْرَؤُهَا  شِهَابٍ 

 103كَرَى النُّعاَسُ الْحَدِيثِ لِذِكْرِي قاَلَ أحَْمَدُ الْ 
Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Ahmad bin Shalih telah 

menceritakan kepada kami Ibnu Wahb telah mengabarkan kepadaku Yunus dari 

Ibnu Syihab dari Ibnu Al Musayyib dari Abu Hurairah bahwa Rasulullah saw 

pulang dari perang khaibar, beliau terus berjalan pada malam hari, hingga 

tatkala kami diserang rasa kantuk, beliau kemudian berhenti untuk istirahat. 

Beliau bersabda kepada Bilal: "Berjaga-jagalah kamu untuk kami malam ini!" 

Namun ternyata rasa kantuk mengalahkan Bilal sehingga dia tertidur sementara 

dia bersandar pada kendaraannya. Nabi saw tidak terbangun dari tidurnya, tidak 

juga Bilal, dan tidak juga seorang pun dari sahabat beliau, sehingga sinar 

matahari menyengat mereka, dan yang pertama kali bangun adalah Rasulullah 

saw, maka Rasulullah saw sangat kaget lalu bersabda: "Wahai Bilal!" Bilal 

menjawab; Rasa kantuk mengalahkanku sebagaimana ia mengalahkanmu wahai 

Rasusullah! Maka mereka mengarahkan kendaraan mereka bergeser dari tempat 

mereka tidur, kemudian Nabi saw berwudhu lalu beliau memerintahkan Bilal 

untuk mengumandangkan Iqamat kemudian beliau salat Shubuh berjamaah 

bersama mereka. Setelah selesai melaksanakan salat, beliau bersabda: 

"Barangsiapa yang lupa mengerjakan salat, maka hendaklah dia 

melaksanakannya pada waktu dia ingat, karena Allah Swt berfirman: ' Dan 

dirikanlah salat untuk mengingatKu'." Yunus berkata; Begitulah Ibnu Syihab 
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membacanya. Ahmad berkata; Anbasah yakni dari Yunus di dalam hadis ini 

membaca; 'lidzikri'. Ahmad berkata; 'alkara' artinya kantuk." 

 

 

2. Hadis Kedua   

ِ عَنْ سَعِيدِ  هْرِي  حَدَّثنَاَ مُوسَى بْنُ إسِْمَعِيلَ حَدَّثنَاَ أبَاَنُ حَدَّثنَاَ مَعْمَرٌ عَنْ الزُّ
 ُ ِ صَلَّى اللََّّ بْنِ الْمُسَي بِِ عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ فِي هَذاَ الْخَبرَِ قاَلَ فقََالَ رَسُولُ اللََّّ

لوُا عَنْ مَ  تحََوَّ وَسَلَّمَ  بلََِلًَ كَانِكُمْ عَلَيْهِ  فأَمََرَ  قاَلَ  الْغفَْلَةُ  فِيهِ  أصََابَتكُْمْ  الَّذِي   
عُيَيْنَةَ  بْنُ  وَسُفْياَنُ  مَالِكٌ  رَوَاهُ  دَاوُد  أبَوُ  قاَلَ  وَصَلَّى  وَأقَاَمَ  فأَذََّنَ 

اقِ عَنْ مَعْمَرٍ  زَّ   104وَالْْوَْزَاعِيُّ وَعَبْدُ الرَّ
Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Musa bin Isma'il telah 

menceritakan kepada kami Aban telah menceritakan kepada kami Ma'mar dari 

Az-Zuhri dari Sa'id bin Al Musayyib dari Abu Hurairah dalam hadis ini 

Rasulullah saw bersabda: "Pindahlah kalian dari tempat di mana kalian lalai 

dalam melaksanakan salat ke tempat yang lain! Dan beliau memerintahkan Bilal, 

maka dia adzan lalu iqamat setelah itu salat. Abu Dawud berkata; Diriwayatkan 

oleh Malik, Sufyan bin Uyainah, Al Auzai'i dan Abdurrazzaq dari Ma'mar dan 

Ibnu Ishaq, dan mereka semuanya tidak menyebutkan adanya adzan dalam hadis 

Az Zuhri, dan tidak seorang pun dari mereka berisnad kecuali Al Auza'iy dan 

Aban Al 'Aththar dari Ma'mar." 

 

3. Hadis Ketiga   

 ِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ  ِ الْبنَُانِي  ادٌ عَنْ ثاَبتٍِ  إِسْمَعِيلَ حَدَّثنَاَ حَمَّ بْنُ  بْنِ   حَدَّثنَاَ مُوسَى 
عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ فِي   ُ أنََّ النَّبِيَّ صَلَّى اللََّّ ِ حَدَّثنَاَ أبَوُ قَتاَدَةَ  رَباَحٍ الْْنَْصَارِي 
انْظُرْ  فقَاَلَ  مَعَهُ  وَمِلْتُ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ  فَمَالَ  لَهُ  سَفرٍَ 

رَ  هَذاَنِ  رَاكِبٌ  هَذاَ  فقَاَلَ كِ افقَلُْتُ  سَبْعَةً  صِرْناَ  حَتَّى  ثلَََثةٌَ  هَؤُلََءِ  باَنِ 
احْفَظُوا عَلَيْناَ صَلََتنَاَ يَعْنِي صَلََةَ الْفجَْرِ فضَُرِبَ عَلَى آذاَنِهِمْ فَمَا أيَْقَظَهُمْ 

ئوُا وَأذََّنَ   لٌ فصََلَّوْا  لََ بِ إِلََّ حَرُّ الشَّمْسِ فقََامُوا فَسَارُوا هُنَيَّةً ثمَُّ نزََلوُا فَتوََضَّ
طْناَ فِي  رَكْعَتيَْ الْفجَْرِ ثمَُّ صَلَّوْا الْفجَْرَ وَرَكِبوُا فقَاَلَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ قَدْ فرََّ
إِنَّمَا  النَّوْمِ  فِي  تفَْرِيطَ  لََ  إِنَّهُ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى  النَّبِيُّ  فقََالَ  صَلََتِناَ 

 فإَذِاَ سَهَا أحََدُكُمْ عَنْ صَلََةٍ فلَْيصَُل ِهَا حِينَ يَذْكُرُهَا وَمِنْ  ةِ ظَ التَّفْرِيطُ فِي الْيقََ 
 105الْغَدِ لِلْوَقْتِ 
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Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Musa bin Isma'il telah 

menceritakan kepada kami Hammad dari Tsabit Al Bunani dari Abdullah bin 

Rabah Al Anshari telah menceritakan kepada kami Abu Qatadah bahwasanya 

Nabi saw pernah melakukan suatu safar, tiba-tiba beliau menyimpang dari jalan 

dan aku pun mengikuti beliau. Beliau bersabda: "Lihatlah (apakah engkau 

melihat seseorang)?" Saya berkata; Ada seorang penunggang kuda, dua, dan tiga. 

Hingga kami berjalan bertujuh. Beliau lalu bersabda: "Jagalah salat kita, yakni 

salat Fajar. Lalu telinga-telinga mereka tertutupi (tidak mendengar apa-apa 

karena tertidur pulas), sehingga tidak ada yang membangunkan mereka kecuali 

panasnya matahari. Mereka berjalan sebentar, kemudian singgah di suatu tempat 

dan berwudhu. Bilal mengumandangkan adzan, kemudian mereka salat sunnah 

dua rakaat sebelum fajar, lalu salat fajar dan berjalan kembali. Sebagian mereka 

berkata kepada sebagian yang lain; Kita telah lalai dalam salat kita. Maka Nabi 

saw bersabda: "Tidak ada sikap lalai dalam tidur, sesungguhnya kelalaian itu 

hanya ada ketika terjaga. Apabila salah seorang di antara kalian lupa salat, 

maka Salatlah ketika dia ingat pada waktu yang sama di keesokan harinya.”  

 

4. Hadis Keempat 

شَيْباَنَ  بْنُ  الْْسَْوَدُ  حَدَّثنَاَ  جَرِيرٍ  بْنُ  وَهْبُ  حَدَّثنَاَ  نَصْرٍ  بْنُ  عَلِيُّ  حَدَّثنَاَ 
مِنْ  الْْنَْصَارِيُّ  رَباَحٍ  بْنُ   ِ اللََّّ عَبْدُ  عَلَيْنَا  قَدِمَ  قاَلَ  سُمَيْرٍ  بْنُ  خَالِدُ  حَدَّثنَاَ 

الْْنَْصَارِيُّ يدِ الْمَ  قَتاَدَةَ  أبَوُ  حَدَّثنَِي  قاَلَ  فحََدَّثنَاَ  تفُقَ ِهُهُ  الْْنَْصَارُ  وَكَانتَْ  نَةِ 
 ُ صَلَّى اللََّّ  ِ اللََّّ رَسُولُ  بَعثََ  قاَلَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولِ  فاَرِسُ 

ةِ قاَلَ فلََمْ توُقِظْناَ إِلََّ الشَّمْسُ طَالِعَةً قِ الْ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ جَيْشَ الْْمَُرَاءِ بِهَذِهِ   صَّ
عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رُوَيْدًا رُوَيْدًا حَتَّى   ُ فقَمُْناَ وَهِلِينَ لِصَلََتِناَ فقَاَلَ النَّبِيُّ صَلَّى اللََّّ

وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ  قاَلَ  الشَّمْسُ  تعَاَلتَْ  مِنْكُمْ نْ مَ   إِذاَ  كَانَ   
يَكُنْ  لَمْ  وَمَنْ  يرَْكَعهُُمَا  كَانَ  مَنْ  فقََامَ  فلَْيرَْكَعْهُمَا  الْفجَْرِ  رَكْعَتيَْ  يرَْكَعُ 
ينُاَدَى  أنَْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ  أمََرَ  ثمَُّ  فرََكَعَهُمَا  يرَْكَعهُُمَا 

فَنوُدِيَ بِهَا فَ  لََةِ  ا اقَ باِلصَّ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فصََلَّى بِناَ فلََمَّ  ُ ِ صَلَّى اللََّّ مَ رَسُولُ اللََّّ
نْياَ يَشْغلَنُاَ  َ أنََّا لَمْ نَكُنْ فِي شَيْءٍ مِنْ أمُُورِ الدُّ انْصَرَفَ قاَلَ ألَََ إِنَّا نحَْمَدُ اللََّّ

ِ عَ  وَجَلَّ فأَرَْسَلَهَا أنََّى شَاءَ فَمَنْ    زَّ عَنْ صَلََتِناَ وَلَكِنَّ أرَْوَاحَناَ كَانتَْ بِيَدِ اللََّّ
 106أدَْرَكَ مِنْكُمْ صَلََةَ الْغَدَاةِ مِنْ غَدٍ صَالِحًا فلَْيقَْضِ مَعَهَا مِثلَْهَا

Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Ali bin Nadlr telah 

menceritakan kepada kami Wahb bin Jarir telah menceritakan kepada kami Al 

Aswad bin Syaiban telah menceritakan kepada kami Khalid bin Sumair dia 

berkata; Abdullah bin Rabah Al Anshari datang kepada kami dari Madinah, 

orang-orang Anshar menganggapnya sebagai orang yang fakih. Lalu dia 
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menceritakan kepada kami, dia berkata; Telah menceritakan kepadaku Abu 

Qatadah Al Anshari, penunggang kuda Rasulullah saw, dia berkata; Rasulullah 

saw pernah mengutus pasukan para pemimpin (Jaisy Al Umara`) dengan kisah 

ini. Dia berkata; Tidak ada yang membangunkan kami kecuali matahari yang 

telah terbit tinggi. Maka kami pun bangun sangat kaget dan takut karena belum 

salat. Nabi saw bersabda: "Pelan-pelanlah." Hingga tatkala matahari telah 

meninggi, Rasulullah saw bersabda: "Barangsiapa di antara kalian yang mau 

salat sunnah dua rakaat fajar silahkan melakukannya." lalu Rasulullah saw 

memerintahkan adzan salat, lalu beliau salat mengimami kami. Seusai salat 

beliau bersabda: "Ketahuilah, sesungguhnya kita bersyukur kepada Allah karena 

tidak sedang berada pada urusan dunia yang menyibukkan kita dari salat, akan 

tetapi ruh-ruh kita ada di tangan Allah Swt, Dia membebaskannya kapan Dia 

mau. Barangsiapa di antara kalian yang mendapatkan salat shubuh di esok hari, 

maka qaḍā’lah ia bersamanya.” 
 

5. Hadis Kelima   

أخَْبَ  عَوْنٍ  بْنُ  عَمْرُو  عَنْ نَرَ حَدَّثنَاَ  قَتاَدَةَ  أبَِي  ابْنِ  عَنْ  حُصَيْنٍ  عَنْ  خَالِدٌ  ا 
شَاءَ  حَيْثُ  أرَْوَاحَكُمْ  قَبَضَ   َ اللََّّ إِنَّ  فقََالَ  قاَلَ  الْخَبرَِ  هَذاَ  فِي  قَتاَدَةَ  أبَِي 

ارْتفََعَ  إِذاَ  حَتَّى  رُوا  فَتطََهَّ فقَاَمُوا  لََةِ  باِلصَّ نْ  فأَذَ ِ قمُْ  شَاءَ  حَيْثُ    تْ وَرَدَّهَا 
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فصََلَّى باِلنَّاسِ ا  107لشَّمْسُ قاَمَ النَّبِيُّ صَلَّى اللََّّ

Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Amr bin Aun telah 

mengabarkan kepada kami Khalid dari Hushain dari Ibnu Abu Qatadah dari Abu 

Qatadah dalam hadis ini. Dia menyebutkan; Rasulullah saw bersabda: 

"Sesungguhnya Allah menggenggam ruh-ruh kalian sesuai dengan KehendakNya 

dan melepaskannya sesuai dengan kehendakNya. Bangkit dan kumandangkanlah 

adzan salat." Maka mereka pun bangkit dan bersuci, hingga tatkala matahari 

telah meninggi, Nabi saw berdiri dan salat mengimami para sahabat." 

 

6. Hadis Keenam 

ثنََا  حَدَّ الطَّياَلِسِيُّ  وَهُوَ  دَاوُدَ  بْنُ  سُلَيْمَانُ  حَدَّثنَاَ  الْعَنْبرَِيُّ  الْعَبَّاسُ  حَدَّثنَاَ 
ِ بْ  نِ رَباَحٍ عَنْ أبَِي قَتاَدَةَ سُلَيْمَانُ يَعْنِي ابْنَ الْمُغِيرَةِ عَنْ ثاَبتٍِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ

 ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ  قاَلَ  إِنَّمَا   قاَلَ  تفَْرِيطٌ  النَّوْمِ  فِي  لَيْسَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ 
رَ صَلََةً حَتَّى يَدْخُلَ وَقْتُ أخُْرَى  108التَّفْرِيطُ فِي الْيقََظَةِ أنَْ تؤَُخ ِ

Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Al Abbas Al Anbari telah 

menceritakan kepada kami Sulaiman bin Dawud Ath Thayalisi telah menceritakan 
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kepada kami Sulaiman bin Al Mughirah dari Tsabit dari Abdullah bin Rabah dari 

Abu Qatadah dia berkata; Rasulullah saw bersabda: "Tidak ada sikap lalai ketika 

tidur, akan tetapi kelalaian itu hanya ada ketika terjaga, yaitu mengakhirkan 

salat hingga datang waktu salat yang lain." 

 

7. Hadis Ketujuh 

امٌ عَنْ قَتاَدَةَ عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ أنََّ النَّبِيَّ   دُ بْنُ كَثِيرٍ أخَْبرََناَ هَمَّ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ مَنْ نَسِيَ صَلََةً فلَْيصَُل ِهَا إِذاَ ذَكَرَهَا لََ كَفَّارَةَ لهََا   صَلَّى اللََّّ

 109إِلََّ ذلَِكَ 
Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Muhammad bin Katsir telah 

mengabarkan kepada kami Hammam dari Qatadah dari Anas bin Malik 

bahwasanya Nabi saw bersabda: "Barangsiapa yang lupa mengerjakan suatu 

salat, maka hendaknya dia mengerjakannya ketika dia ingat, tidak ada kafarat 

baginya kecuali demikian.”  

 

8. Hadis Kedelapan 

عَنْ  الْحَسَنِ  عَنْ  عُبَيْدٍ  بْنِ  يوُنسَُ  عَنْ  خَالِدٍ  عَنْ  بقَِيَّةَ  بْنُ  وَهْبُ  حَدَّثنَاَ 
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ فِي مَسِيرٍ لَهُ   ِ صَلَّى اللََّّ عِمْرَانَ بْنِ حُصَيْنٍ أنََّ رَسُولَ اللََّّ

الشَّ   فَناَمُوا بحَِر ِ  فاَسْتيَْقَظُوا  الْفَجْرِ  صَلََةِ  حَتَّى عَنْ  قلَِيلًَ  فَارْتفََعوُا  مْسِ 
ناً فأَذََّنَ فصََلَّى رَكْعَتيَْنِ قَبْلَ الْفجَْرِ ثمَُّ أقََامَ ثمَُّ  اسْتقَلََّتْ الشَّمْسُ ثمَُّ أمََرَ مُؤَذ ِ

 110صَلَّى الْفَجْرَ 
Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Wahb bin Baqiyyah dari Khalid 

dari Yunus bin Ubaid dari Al Hasan dari Imran bin Hushain bahwasanya pernah 

Rasulullah saw dalam sebuah perjalanan bersama para sahabat, mereka semua 

tertidur dari melaksanakan salat fajar, mereka bangun karena panasnya sinar 

matahari. Maka mereka berpindah tempat sedikit agar terhindar dari sinar 

matahari, lalu seseorang diperintahkan untuk mengumandangkan adzan, maka 

dia pun adzan lalu melaksanakan salat sunnah dua rakaat sebelum salat fajar, 

kemudian dia mengumandangkan iqamat setelah itu beliau baru melaksanakan 

salat fajar.” 
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f.     Sunan Nasai 

1. Hadis Pertama   

اجٌ الْْحَْوَلُ عَنْ قَتاَدَةَ عَنْ  أخَْبرََناَ حُمَيْدُ بْنُ مَسْعَدَةَ عَنْ يزَِيدَ قاَلَ حَدَّثنَاَ حَجَّ
عَنْ  يرَْقدُُ  جُلِ  الرَّ عَنْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ  سُئلَِ  قاَلَ  أنََسٍ 

يَهَا إِذاَ ذَكَرَهَا لََ الصَّ   111ةِ أوَْ يَغْفلُُ عَنْهَا قاَلَ كَفَّارَتهَُا أنَْ يصَُل ِ
Artinya: “Telah mengabarkan kepada kami Humaid bin Mas'adah dari 

Yazid dia berkata; telah menceritakan kepada kami Hajjaj Al-Ahwal dari 

Qatadah dari Anas dia berkata; "Rasululah saw pernah ditanya tentang orang 

yang tidak salat, karena tertidur atau lalai. Beliau saw menjawab: "Kafaratnya 

(tebusannya) adalah mengerjakannya saat ingat." 

 

2. Hadis Kedua   

ادُ بْنُ زَيْدٍ عَنْ ثاَبتٍِ عَ  ِ بْنِ رَباَحٍ عَنْ نْ أخَْبرََناَ قتُيَْبَةُ قاَلَ حَدَّثنَاَ حَمَّ  عَبْدِ اللََّّ
لََةِ فقَاَلَ   ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ نَوْمَهُمْ عَنْ الصَّ ِ صَلَّى اللََّّ أبَِي قَتاَدَةَ قاَلَ ذَكَرُوا لِلنَّبِي 
 ةً إِنَّهُ لَيْسَ فِي النَّوْمِ تفَْرِيطٌ إِنَّمَا التَّفْرِيطُ فِي الْيقََظَةِ فإَذِاَ نَسِيَ أحََدُكُمْ صَلََ 

هَا إِذاَ ذَكَرَهَا   112أوَْ ناَمَ عَنْهَا فلَْيصَُل ِ
Artinya: “Telah mengabarkan kepada kami Qutaibah dia berkata; telah 

menceritakan kepada kami Hammad bin Zaid dari Tsabit dari 'Abdullah bin 

Rabah dari Abu Qatadah dia berkata; "Para sahabat menceritakan kepada Nabi 

saw bahwa mereka tertidur sehingga tidak salat, maka saw bersabda, 'Sikap 

meremehkan (sembrono) itu tidak berlaku dalam keadaan tidur, tetapi sikap 

meremehkan itu berlaku dalam keadaan terjaga. Jika salah seorang dari kalian 

lupa salat atau tertidur, maka hendaklah ia mengerjakannya ketika ia ingat." 

 

3. Hadis Ketiga   

وَهُوَ ابْنُ الْمُباَرَكِ عَنْ سُلَيْمَانَ   ِ أخَْبرََناَ سُوَيْدُ بْنُ نصَْرٍ قاَلَ أنَْبأَنََا عَبْدُ اللََّّ
ِ بْنِ رَباَحٍ عَنْ أَ  بِي قَتاَدَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ بْنِ الْمُغِيرَةِ عَنْ ثاَبتٍِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ   ِ صَلَّى اللََّّ لَيْسَ فِي النَّوْمِ تفَْرِيطٌ إِنَّمَا التَّفْرِيطُ فِيمَنْ لَمْ يصَُل ِ اللََّّ
لََةِ الْْخُْرَى حِينَ يَنْتبَِهُ لَهَا لََةَ حَتَّى يجَِيءَ وَقْتُ الصَّ  113الصَّ

Artinya: “Telah mengabarkan kepada kami Suwaid bin Nashr dia berkata; 

telah memberitakan kepada kami 'Abdullah bin Al-Mubarak dari Sulaiman bin Al-

Mughirah dari Tsabit dari 'Abdullah bin Rabah dari Abu Qatadah dia berkata; 

saw bersabda: "Sikap meremehkan (sembrono) itu tidak berlaku saat keadaan 
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tidur, melainkan sikap sembrono itu berlaku pada orang yang tidak mengerjakan 

salat hingga tiba waktu salat selanjutnya, sedangkan dia dalam keadaan sadar.”  

 

4. Hadis Keempat 

ثاَبتٍِ  عَنْ  شُعْبَةُ  حَدَّثنَاَ  قاَلَ  دَاوُدَ  أبَوُ  حَدَّثنَاَ  قاَلَ   ٍ عَلِي  بْنُ  عَمْرُو  أخَْبرََناَ 
ِ بْنِ رَبَ  ِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ ُ عَلَيْهِ  الْبنُاَنِي  ِ صَلَّى اللََّّ احٍ عَنْ أبَِي قَتاَدَةَ أنََّ رَسُولَ اللََّّ
لََةِ  ا ناَمُوا عَنْ الصَّ ُ وَسَلَّمَ لَمَّ ِ صَلَّى اللََّّ  حَتَّى طَلَعتَْ الشَّمْسُ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ

 114عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فلَْيصَُل ِهَا أحََدُكُمْ مِنْ الْغَدِ لِوَقْتِهَا
Artinya: “Telah mengabarkan kepada kami 'Amr bin 'Ali dia berkata; telah 

menceritakan kepada kami Abu Dawud dia berkata; telah menceritakan kepada 

kami Syu'bah dari Tsabit Al-Banani dari 'Abdullah bin Rabah dari Abu Qatadah 

bahwa ketika para sahabat tertidur dari salat hingga matahari terbit, saw 

bersabda: "Hendaklah salah seorang dari kalian melaksanakan salat keesokan 

harinya pada waktunya.” 

 

5. Hadis Kelima   

أخَْبرََناَ عَبْدُ الْْعَْلَى بْنُ وَاصِلِ بْنِ عَبْدِ الْْعَْلَى قاَلَ حَدَّثنَاَ يَعْلَى قاَلَ حَدَّثنَاَ 
ِ عَنْ سَعِيدٍ عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ  هْرِي  دُ بْنُ إِسْحَقَ عَنْ الزُّ مُحَمَّ

صَلَّى  ِ نَسِ   اللََّّ إِذاَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ َ  اللََّّ اللََّّ فإَنَِّ  ذَكَرْتَ  إِذَا  فَصَل ِ  لََةَ  الصَّ يتَ 
لََةَ لِذِكْرِي {  115تعَاَلَى يقَوُلُ } أقَِمْ الصَّ

Artinya: “Telah mengabarkan kepada kami 'Abdul A'la bin Washil bin 

'Abdul A'la dia berkata; telah menceritakan kepada kami Ya'la dia berkata; telah 

menceritakan kepada kami Muhammad bin Ishaq dari Az-Zuhri dari Sa'id dari 

Abu Hurairah dia berkata; saw bersabda: "Apabila kamu lupa mengerjakan salat 

maka kerjakanlah bila kamu ingat. Sesungguhnya Allah Swt berfirman. 

'Tegakkanlah salat untuk mengingat-Ku." 

 

6. Hadis Keenam  

قاَلَ  وَهْبٍ  ابْنُ  أنَْبأَنَاَ  قاَلَ  عَمْرٍو  بْنِ  الْْسَْوَدِ  بْنِ  ادِ  سَوَّ بْنُ  عَمْرُو  أخَْبرََناَ 
أنََّ  هُرَيْرَةَ  أبَِي  عَنْ  الْمُسَيَّبِ  بْنِ  سَعِيدِ  عَنْ  شِهَابٍ  ابْنِ  عَنْ  يوُنسُُ  أنَْبأَنَاَ 

عَلَيْهِ وَ   ُ ِ صَلَّى اللََّّ نْ نَسِيَ صَلََةً فلَْيصَُل ِهَا إِذاَ ذَكَرَهَا سَلَّمَ قاَلَ مَ رَسُولَ اللََّّ
لََةَ لِذِكْرِي { َ تعَاَلَى قاَلَ } أقَِمْ الصَّ  116فإَنَِّ اللََّّ

 
114 Ahmad bin Syuaib an-Nasai, Sunan an-Nasai, (Beirut: Muassasah ar-Risalah, 2001), , 

hadis no. 613,  j.3, h.14, kitab al-Mawaqit, bab. Fii Man Naama an shalatin. 
115 Ahmad bin Syuaib an-Nasai, Sunan an-Nasai, (Beirut: Muassasah ar-Risalah, 2001), , 

hadis no. 614,  j.3, h.14, kitab al-Mawaqit, bab. Fii Man Naama an shalatin. 
116 Ahmad bin Syuaib an-Nasai, Sunan an-Nasai, (Beirut: Muassasah ar-Risalah, 2001), , 

hadis no. 615,  j.3, h.14, kitab al-Mawaqit, bab. Fii Man Naama an shalatin. 
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Artinya: “Telah mengabarkan kepada kami 'Amr bin Sawwad bin Al-Aswad 

bin 'Amr dia berkata; telah memberitakan kepada kami Ibnu Wahb dia berkata; 

telah memberitakan kepada kami Yunus dari Ibnu Syihab dari Sa'id bin Al-

Musayyab dari Abu Hurairah saw bersabda: "Barangsiapa lupa mengerjakan 

salat, maka hendaklah mengerjakannya apabila ia ingat. Sesungguhnya Allah Swt 

berfirman, 'Tegakkanlah salat untuk mengingat-Ku." 

7. Hadis Ketujuh 

عَنْ   ِ هْرِي  الزُّ عَنْ  مَعْمَرٍ  عَنْ   ِ عَبْدُ اللََّّ حَدَّثنَاَ  قاَلَ  نصَْرٍ  بْنُ  سُوَيْدُ  أخَْبرََناَ 
عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ  قاَلَ  قاَلَ  هُرَيْرَةَ  أبَِي  عَنْ  الْمُسَيَّبِ  بْنِ  سَعِيدِ 

لََةَ  صَلََةً فلَْيصَُل ِهَا إِذاَ ذَكَ   وَسَلَّمَ مَنْ نسَِيَ  َ تعَاَلَى يقَوُلُ أقَِمْ الصَّ رَهَا فإَنَِّ اللََّّ
كْرَى  117لِلذ ِ

Artinya: “Telah mengabarkan kepada kami Suwaid bin Nashr dia berkata; 

telah menceritakan kepada kami 'Abdullah dari Ma'mar dari Az-Zuhri dari Sa'id 

bin Al-Musayyab dari Abu Hurairah bahwa saw bersabda; "Barangsiapa lupa 

mengerjakan salat, hendaklah mengerjakannya apabila ia ingat. Sesungguhnya 

Allah Swt berfirman, 'Tegakkanlah salat sebagai peringatan.”  
 

B. HADIS-HADIS YANG DITELITI 

Total hadis tentang qaḍā’ salat yang terdapat di dalam kutub as-sittah, yang 

berhasil dikumpulkan oleh penulis adalah sebanyak 34 hadis, dengan rincian 

sebagai berikut :  

•   Shahih al-Bukhari = sebanyak 4 hadis 

•   Shahih Muslim  = sebanyak 7 hadis 

•   Sunan Ibnu Majah  = sebanyak 4 hadis  

•   Sunan Tirmidzi = sebanyak 4 hadis 

•   Sunan Abu Daud  = sebanyak 8 hadis 

•   Sunan Nasai  = sebanyak 7 hadis 

Perlu diketahui dari 34 hadis yang ada, matan hadisnya hanya terfokus pada 

empat makna saja, hadis yang lainnya merupakan pengualangan (tikrar) dari 

empat makna yang ada (dalam artian redaksi berbeda, tapi maknanya sama). 

Empat makna tersebut adalah :  

1) Pada matannya, langsung menjelaskan tentang barangsiapa yang lupa 

akan salat atau ketiduran darinya 

 
117 Ahmad bin Syuaib an-Nasai, Sunan an-Nasai, (Beirut: Muassasah ar-Risalah, 2001), , 

hadis no. 616,  j.3, h.14, kitab al-Mawaqit, bab. Fii Man Naama an shalatin. 
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2) Menjelaskan kisah sepulangnya Rasulullah dan para sahabat dari perang 

Khaibar, yang mana Bilal bin Rabah yang disuruh agar terjaga pada 

malam itu, akhirnya tertidur juga hingga matahari menyingsing dan 

Rasulullah pun terbangun. 

3) Menjelaskan kisah Rasulullah dan para sahabat yang disibukkan oleh 

perang Khandaq, sehingga salat tertinggal 

4) Menjelaskan bahwa tidak ada teledor (at-Tafrith) di dalam tidur, maka 

barangsiapa ketiduran hendaklah mengganti salatnya ketika bangun 

Dikarenakan banyak pengulangan hadis (tikrar), maka penulis hanya 

mengambil beberapa hadis saja untuk diteliti, yang sudah mewakili empat makna 

hadis yang ada. 

Adapun hadis yang akan diteliti adalah sebagai berikut :   

1. Hadis Shahih al-Bukhari  

امٌ عَنْ قَتاَدَةَ عَنْ أنَسَِ  حَدَّثنَاَ أبَوُ نعَُيْمٍ وَمُوسَى بْنُ إِسْمَاعِيلَ قاَلََ حَدَّثنَاَ هَمَّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ مَنْ نسَِيَ صَلََةً فلَْيصَُل ِ إِذَا بْنِ مَالِكٍ عَنْ النَّبِ  ِ صَلَّى اللََّّ ي 

ذلَِ  إِلََّ  لَهَا  كَفَّارَةَ  لََ  قاَلَ ذَكَرَهَا  مُوسَى  قاَلَ   } لِذِكْرِي  لََةَ  الصَّ وَأقَِمْ   { كَ 
ِ وَقاَلَ حَبَّانُ  كْرَى قاَلَ أبَوُ عَبْد اللََّّ لََةَ للذ ِ امٌ سَمِعْتهُُ يقَوُلُ بَعْدُ وَأقَِمْ الصَّ هَمَّ

ُ عَ  ِ صَلَّى اللََّّ امٌ حَدَّثنَاَ قَتاَدَةُ حَدَّثنَاَ أنََسٌ عَنْ النَّبِي   لَيْهِ وَسَلَّمَ نحَْوَهُ حَدَّثنَاَ هَمَّ
Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Abu Nuaim dan Musa bin Ismail 

keduanya berkata, telah menceritakan kepada kami Hammam dari Qatadah dari 

Anas bin Malik dari Nabi saw, beliau bersabda: Barangsiapa lupa suatu salat, 

maka hendaklah dia melaksanakannya ketika dia ingat. Karena tidak ada 

tebusannya kecuali itu. Allah berfirman: (Dan tegakkanlah salat untuk 

mengingat-Ku) (Qs. Thaahaa: 14). Musa berkata, Hammam berkata, Setelah itu 

aku mendengar beliau mengucapkan: (Dan tegakkanlah salat untuk mengingat-

Ku) Abu Abdullah berkata: Habban berkata, telah menceritakan kepada kami 

Hammam telah menceritakan kepada kami Qatadah telah menceritakan kepada 

kami Anas bin Malik dari Nabi saw seperti itu. 

 

2. Hadis Shahih Muslim 

Hadis ini diriwayatkan dan diredaksikan oleh Abu Hurairah r.a., dan 

lengkapnya hadis tersebut sebagai berikut :  

المُسَيَّبِ   اِبْنِ  سَعِيْدِ  عَنْ  شِهَابٍ  اِبْنِ  ِ عَنْ  اللََّّ رَسُولَ  أنََّ  هُرَيْرَةَ  أبَِى  عَنْ 
حَتَّى إِذاَ   لَيْلَهُ  خَيْبرََ سَارَ  سَ وَقاَلَ حِينَ قفَلََ مِنْ غَزْوَةِ  الْكَرَى عَرَّ أدَْرَكَهُ 
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وَأصَْحَابهُُ   :لِبلَِلٍَ   ِ رَسُولُ اللََّّ وَناَمَ  لَهُ  رَ  قدُ ِ مَا  بلَِلٌَ  فصََلَّى  اللَّيْلَ  لَناَ  اكْلَْ 
بلَِلًََ  فَغلََبَتْ  الْفجَْرِ  مُوَاجِهَ  رَاحِلَتِهِ  إلَِى  بلَِلٌَ  اسْتنََدَ  الْفَجْرُ  تقَاَرَبَ  ا  فلََمَّ

أحََدٌ   عَيْناَهُ  بلَِلٌَ وَلََ  وَلََ   ِ يَسْتيَْقِظْ رَسُولُ اللََّّ فلََمْ  رَاحِلَتِهِ  إلَِى  مُسْتنَِدٌ  وَهُوَ 
لهَُمُ اسْتِيقاَظًا ففَزَِعَ  ِ أوََّ مِنْ أصَْحَابِهِ حَتَّى ضَرَبَتهُْمُ الشَّمْسُ فَكَانَ رَسُولُ اللََّّ

فقَاَلَ   ِ اللََّّ بلََِ   :رَسُولُ  فقَاَلَ  بلَِلَُ  أنَْتَ أىَْ  بأِبَِى  أخََذَ  الَّذِى  بِنفَْسِى  أخََذَ  لٌ 
أَ   توََضَّ ثمَُّ  شَيْئاً  رَوَاحِلَهُمْ  فاَقْتاَدُوا  اقْتاَدُوا  قاَلَ  بِنفَْسِكَ   ِ ياَ رَسُولَ اللََّّ ى  وَأمُ ِ
قضََى  ا  فلََمَّ بْحَ  الصُّ بِهِمُ  فصََلَّى  الصَّلَةََ  فأَقَاَمَ  بلَِلًََ  وَأمََرَ   ِ اللََّّ رَسُولُ 

قاَلَ ال قاَلَ   :صَّلَةََ   َ اللََّّ فإَنَِّ  ذَكَرَهَا  إِذاَ  فلَْيصَُل ِهَا  الصَّلَةََ  نَسِىَ  أقَِمِ   :مَنْ 
  الصَّلَةََ لِذِكْرِى

Artinya: Dari Ibnu Syihab dari Sa'id bin Musayyab dari Abu Hurairah, 

bahwa ketika Rasulullah saw kembali dari perang Khaibar, beliau terus berjalan 

di malam hari, ketika beliau diserang kantuk, maka beliau singgah. Beliau 

bersabda kepada Bilal: “Hendaknya kamu yang mengawasi tidur kami malam 

ini!.” Bilal pun salat sekemampuan yang ditakdirkan, sementara Rasulullah saw 

tidur. Begitu juga dengan para sahabatnya. Ketika mendekati fajar, Bilal 

bersandar kepada unta tunggangannya, rupanya kedua mata Bilal terasa berat 

hingga ketiduran, dengan posisi bersandar kepada untanya. Di pagi harinya 

Rasulullah saw belum juga bangun, demikian juga Bilal, dan tak satupun dari 

sahabatnya yang bangun hingga mereka terbangun oleh sinar matahari yang 

menyengat. Rasulullah saw akhirnya yang pertama-tama bangun. Rasulullah saw 

merasa kaget dan menyeru: “Hei Bilal!” Bilal Menjawab: “Wahai Rasulullah, 

tadi nyawaku telah dipegang Dzat yang memegang nyawamu, demi ayah dan 

ibuku sebagai tebusanmu! Beliau lalu bersabda: “Mari tuntunlah hewan 

tunggangan kalian.” Para sahabat pun menuntun hewan tunggangannya, sesaat 

kemudian Rasulullah saw”. Beliau lalu memerintahkan Bilal supaya 

mengumandangkan iqamat salat. Setelah itu Beliau mengimami salat Subuh 

bersama mereka. Selesai salat, beliau bersabda: “Siapa yang terlupa salat, 

lakukanlah ketika ingat, sebab Allah Swt berfirman “Tegakkanlah salat untuk 

mengingat-Ku.” 

 

3. Hadis Sunan Ibnu Majah 

Hadis berikutnya diriwayatkan dari Anas bin Malik: 

اجٌ حَدَّثنَاَ  ٍ الْجَهْضَمِيُّ حَدَّثنَاَ يزَِيدُ بْنُ زُرَيْعٍ حَدَّثنَاَ حَجَّ حَدَّثنَاَ نصَْرُ بْنُ عَلِي 
ُ عَلَيْ  جُلِ قَتاَدَةُ عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ قاَلَ سُئلَِ النَّبِيُّ صَلَّى اللََّّ هِ وَسَلَّمَ عَنْ الرَّ

لََةِ أوَْ يرَْقدُُ     عَنْهَا قاَلَ يصَُل ِيهَا إِذاَ ذَكَرَهَا يَغْفلُُ عَنْ الصَّ
Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Nashr bin Ali Al Jahdhami 

berkata, telah menceritakan kepada kami Yazid bin Zurai berkata, telah 

menceritakan kepada kami Hajjaj berkata, telah menceritakan kepada kami 

Qotadah dari Anas bin Malik berkata: Nabi saw ditanya tentang seorang laki-laki 
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yang lalai atau ketiduran dari mengerjakan salat, maka beliau menjawab: 

“Hendaknya ia kerjakan ketika telah mengingatnya.” 

4. Hadis Sunan at-Tirmidzi 

بَيْرِ ، عَنْ  هُشَيْمٌ، عَنْ  دَّثنَاَ  هَنَّادٌ، قاَلَ: حَ حَدَّثنَاَ   بْنِ أبَِي الزُّ بْنِ جُبَيْرِ  ناَفِعِ 
بْنِ مَسْعوُدٍ، قاَلَ: قاَلَ  مُطْعِمٍ ، عَنْ   بْنِ عَبْدِ اللهِ  عُبَيْدَةَ  إِنَّ أبَِي   : عَبْدُ اللهِ 

يَوْمَ   أرَْبَعِ صَلَوَاتٍ   الْمُشْرِكِينَ شَغلَوُا رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ 
الْخَنْدَقِ حَتَّى ذَهَبَ مِنَ اللَّيْلِ مَا شَاءَ اللهُ، فأَمََرَ بلََِلًَ فأَذََّنَ ثمَُّ أقَاَمَ فصََلَّى 
فصََلَّى  أقَاَمَ  ثمَُّ  الْمَغْرِبَ،  فصََلَّى  أقَاَمَ  ثمَُّ  الْعصَْرَ،  فصََلَّى  أقَاَمَ  ثمَُّ  الظُّهْرَ، 

 الْعِشَاءَ 
Artinya: Telah menceritakan kepada kami Hannad berkata: telah 

menceritakan kepada kami Husyaim dari Abu Az-Zubair dari Nafi' bin Jubair bin 

Muth'im dari Abu Ubaidah bin Abdullah bin Mas'ud ia berkata: Abdullah bin 

Mas'ud berkata: “Orang orang Musyrik telah menyibukkan Rasulullah saw dari 

melaksanakan empat waktu salat, pada hari perang Khandaq sampai malam 

berlalu dengan kehendak Allah. Kemudian beliau memerintahkan Bilal (untuk 

mengumandangkan azan), maka Bilal pun mengumandangkan azan dan Iqamat. 

Beliau kemudian melaksanakan salat zhuhur, kemudian Bilal iqamat lalu beliau 

salat asar. Kemudian Bilal iqamat lalu beliau salat Magrib. Kemudian Bilal 

iqamat lalu beliau melaksanakan salat Isya.”  

 

5. Hadis Sunan Abu Daud 

Hadis berikutnya dari Sunan Abu Daud diriwayatkan dari Abu Hurairah r.a.: 

شِهَابٍ  ابْنِ  عَنْ  يوُنسُُ  أخَْبرََنِي  وَهْبٍ  ابْنُ  حَدَّثنَاَ  صَالِحٍ  بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّثنَاَ 
وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولَ  أنََّ  هُرَيْرَةَ  أبَِي  عَنْ  الْمُسَي بِِ  ابْنِ  عَنْ 

سَ وَقاَلَ رَ فَسَارَ لَيْلَةً حَتَّ حِينَ قفَلََ مِنْ غَزْوَةِ خَيْبَ  ى إِذاَ أدَْرَكَناَ الْكَرَى عَرَّ
فلََمْ  رَاحِلَتِهِ  إلَِى  مُسْتنَِدٌ  وَهُوَ  عَيْناَهُ  بلََِلًَ  فَغلََبتَْ  قاَلَ  اللَّيْلَ  لَناَ  اكْلََْ  لِبلََِلٍ 

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَلََ بلََِلٌ وَلََ أحََدٌ مِنْ أصَْحَابِ   ُ هِ حَتَّى يَسْتيَْقِظْ النَّبِيُّ صَلَّى اللََّّ
لهَُمْ  أوََّ وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ اللََّّ صَلَّى   ِ اللََّّ رَسُولُ  فَكَانَ  الشَّمْسُ  ضَرَبَتهُْمْ  إِذاَ 
أخََذَ  فَقاَلَ  بلََِلُ  ياَ  فقَاَلَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ صَلَّى اللََّّ  ِ رَسُولُ اللََّّ ففَزَِعَ  اسْتِيقاَظًا 

 َ بنِفَْسِكَ بأِ فاَقْتاَدُوا رَوَاحِلَهُمْ بِنفَْسِي الَّذِي أخََذَ   ِ ي ياَ رَسُولَ اللََّّ بِي أنَْتَ وَأمُ ِ
لََةَ  لَهُمْ الصَّ فأَقَاَمَ  بلََِلًَ  وَأمََرَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   ُ النَّبِيُّ صَلَّى اللََّّ أَ  توََضَّ ثمَُّ  شَيْئاً 

نَسِيَ صَلََ  قاَلَ مَنْ  لََةَ  ا قضََى الصَّ فلََمَّ بْحَ  بِهِمْ الصُّ إِذاَ وَصَلَّى  فلَْيصَُل ِهَا  ةً 
كْرَى لََةَ لِلذ ِ َ تعَاَلَى قاَلَ أقَِمْ الصَّ  ذَكَرَهَا فإَنَِّ اللََّّ

Artinya: “Telah menceritakan kepada kami Ahmad bin Shalih telah 

menceritakan kepada kami Ibnu Wahb telah mengabarkan kepadaku Yunus dari 
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Ibnu Syihab dari Ibnu Al-Musayyib dari Abu Hurairah bahwa Rasulullah saw 

pulang dari perang khaibar, beliau terus berjalan pada malam hari, hingga 

tatkala kami diserang rasa kantuk, beliau kemudian berhenti untuk istirahat. 

Beliau bersabda kepada Bilal: "Berjaga-jagalah kamu untuk kami malam ini!" 

Namun ternyata rasa kantuk mengalahkan Bilal sehingga dia tertidur sementara 

dia bersandar pada kendaraannya. Nabi saw tidak terbangun dari tidurnya, tidak 

juga Bilal, dan tidak juga seorang pun dari sahabat beliau, sehingga sinar 

matahari menyengat mereka, dan yang pertama kali bangun adalah Rasulullah 

saw, maka Rasulullah saw sangat kaget lalu bersabda: "Wahai Bilal!" Bilal 

menjawab: Rasa kantuk mengalahkanku sebagaimana ia mengalahkanmu wahai 

Rasusullah! Maka mereka mengarahkan kendaraan mereka bergeser dari tempat 

mereka tidur, kemudian Nabi saw berwudu lalu beliau memerintahkan Bilal untuk 

mengumandangkan Iqamat kemudian beliau salat Subuh berjamaah bersama 

mereka. Setelah selesai melaksanakan salat, beliau bersabda: "Barangsiapa yang 

lupa mengerjakan salat, maka hendaklah dia melaksanakannya pada waktu dia 

ingat, karena Allah Swt berfirman: “Dan dirikanlah salat untuk mengingatKu.” 

 

6. Hadis Sunan Nasai 

Hadis dari Sunan Nasai diriwayatkan dari Abi Qatadah: 

وَهُوَ ابْنُ الْمُباَرَكِ عَنْ سُلَيْمَانَ أخَْبرََناَ سُوَيْدُ بْنُ نصَْ   ِ رٍ قاَلَ أنَْبأَنَاَ عَبْدُ اللََّّ
ِ بْنِ رَباَحٍ عَنْ أبَِي قَتاَدَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ  بْنِ الْمُغِيرَةِ عَنْ ثاَبتٍِ عَنْ عَبْدِ اللََّّ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَيْسَ فِي النَّوْمِ تفَْرِيطٌ  ِ صَلَّى اللََّّ  إِنَّمَا التَّفْرِيطُ فِيمَنْ لَمْ يصَُل ِ اللََّّ
لََةِ الْْخُْرَى حِينَ يَنْتبَِهُ لَهَا لََةَ حَتَّى يجَِيءَ وَقْتُ الصَّ  الصَّ

Artinya: Telah mengabarkan kepada kami Suwaid bin Nashr dia berkata : 
telah memberitakan kepada kami Abdullah bin Al-Mubarak dari Sulaiman bin Al-

Mughirah dari Tsabit dari Abdullah bin Rabah dari Abu Qatadah dia berkata : 
Rasulullah saw bersabda: “Sikap meremehkan (sembrono) itu tidak berlaku saat 

keadaan tidur, melainkan sikap sembrono itu berlaku pada orang yang tidak 

mengerjakan salat hingga tiba waktu salat selanjutnya, sedangkan dia dalam 

keadaan sadar.”118 

 

 

 

 

 

 

 

 
118 Ahmad bin Syuaib an-Nasai, Sunan an-Nasai, (Beirut: Muassasah ar-Risalah, 2001), no 

hadis 616. 


